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Katholikus népgyülés Kotorbn ezzel a vádaskodással C9ak Önmagákra hin- Ha ekként a gordiusi csomót egy ha-
* lenek sarat. . talmas vágással egyszerre ketté vágjuk, új

Ir ta : Pataki Viktor. Az azonban határozottan elitélni való remény és bizalom ébred a csüggedt lelkek-
A kolori népgyülésből kifolyólag mull 8 nevetsé«e3 példázgalás, amit arról a 12 ben, több hit és szeretet kél az érdekeltség 

vasárnapi számunkban megjelent egv cikk éves permekről mond, aki két krajcárért szivében a magyar magasabb és legmagasabb 
mely az azon népgyülésen szereplő Peczek f mbert volt kéPes «у|1ко1ш s ezt meg se hatáságok iránt s örökre elnémúlnak azok 
György és Lajtmann Gvörgv muraközi lel- banla’ mert oeni ismert se lslenl se ke' az ajkak’ melyek a ю “ 11 ko,ori «yülésen is 
kész urak szereplését tette szóvá Ugyanak- reszleb , ... a" a lz«al',áka kolori békés polgárokat, hogy
kor kaptunk egy másik cikket is, mely szin- .. Hát kl hlsz' el ezt az öruleles mesél- áll4st, '“B'aljanak az állami iskola s a ma
ién ezzel a népgyüléssel foglalkozott. A szer- abban aZ értelemben, amelyben azt a szónok gyár kuliura elleni, 
kesztöi üzenetek rovatában tárgytalanná tét- ®|öad*a? Ki okozhatja emiatt az iskolát?
tűk ugyan ezt a cikket, de mert a Hajdú Vajj°" “e,m,.ez az eset érlelte-e meg a (ran- Lelkészeink figyelmébe.
Lajos őr eikké más lapban ,s megjelen,, S Ä ” inTézetekSS'‘ az Lapun, mindenkor kerülte mindazt,
nem tartjuk feleslegesnek, ha ezt a közle- apácákal eltávolítsa? Nem-e két vécé van a ami Muraközben a közönség, főleg az értei- 
ményt is megjelentetjük, annál is inkább, bolnak тецуе| a megaiándékozottak vissza-miség közötl fennáMó barátságos viszony el
mert ha ugyanazon ösvényen halad is, ütnek ’ koron azokra akjk aZ7a, öket mérgesedésére adhatott volna okot. De fel- 
mmt a már leközölt cikk írója, mégis oly . szív meaaiándékoztáfc? emeltük szavunkat, valahányszor olyat lál-
felfogással tárgyalja a kérdési, hogy szinte g 1 államosítás * elhatározásától tunk‘ mi sértette hazafiságunkat, vagy olyaot

Í Hkl к З Г  .«úz h ь történt nálnnk, hogy egy második osztálybeli hangbant a ma«yar l̂ameszmével. Megtesszük
P L  7 l in .  t T  ". •• fiü re8gel, azért, mert otthon disznóölés volt, f 1 mo8t Nem «»neprontá. a célunk, sőt» F. hó 11-én a kotori kath. népszó- tökré*ze ’ iöt az iakolába Amikor az al- épen a karáC90nY' 9zenl hangulat váltja ki

f f i T  t!h°U Peczek pyörgy l.ü8ke koholtál telített kicsi gyermeket figyelmetlen- lelkü" kb61 * gmidolatokal.-szentgyorgyi plébános elnöklete és La|t- ^  é . . ... a*’ éd kérdöre vonta Tudvalévő dolog, hogy Muraköz lakői
шпп György kotori adminisztrátor vezetése ^  ,  fiú ^  gflffio3t nPm fud ügy’ pobtikusai. Nem politizHI-
»e'lelt figyelni és ülni mert részen nak ők, hanem dolgoznak. Hatás nélkül

Caslor György jó és engedelmes test- y ’ 8 .. maradnak a hecckáplánok hetvenkedései;
vérre akadt Pollux György személyében, kit .. ez egy felekezeti iskolában történt. ere(jinény nélkül igyekeznek hiveket lobo- 
a kolonaknak jó és legjobb plébánosnak az fájjon felelhet-e az ilyen gyermeknek ludá- rozm Magdics Péter felbujtott diákjai. A mi 
nap ígért Castor, amikor Lisziák Lajos holt- saérl’ va8Y erkölcseiért a tanító, ha a szülő népünk józan esze megsúgja neki, hogy mit 
tetemét halotti némaságban elhanlollalta. nem ‘ár a kpzére? Tessék plébános urak kell tenni. De mégis sajnálattal kell látnuuk 

Most már egyéb lerritórium hiányá- erről tenni s ne a tanítót tzért okozni, hanem bogy vannak egyesek, kik erőszakkal bele 
ban a szentgyorgyi pók Kotorra vetette ki a se8den« a bajon a falusi házakban, a szülői akarják vinni a mi békeszerelő népünket is 
hálóját, melynek fogyatékos szálait Arany- örökben, olt ahol erre módot találunk. S az áldatlan politikai küzdelmekbe. Amit agi- 
száju Szí. Jánost is megszégyenítő relori- éPPen mosl lenne erre a legtöbb alkalom az látióval, röpiratokkal el nem érlek, azt a aj
kával fonta a jó kotoriak nyaka köré, hogy dnneP alkalmával s utóbb a farsang jolya- kert akarják most megszerezni a íeszület 
innak elszakadt darabjait hű kotonája ismét mán’..me.rl az !|Уеп gyei-mdcdcnél különben segítségével, ájtatos szemforgatások között, 
összebogozza. a Györgyök se lennének képesek arra, hogy — Megjelentek a pánszláv naptárak vallásos

Kotor, mintMuraköznek egyik legnagyobb az ls|enl, v*,ök. megismertessék, mert az egyesületek kiadásaiban. Szomorú szívvel 
legrendezettebb, földrajzi és természeti adó- «‘yeneknek ágy kell és alvás. forgattam őket kezemben. Ha Krisztus urunk
mányokkal megáldott legszebb községe, való- Izgatás, helyett így házról-házra járva, tudta volna, hogy az ő szent eszméit aljas 
Sággal predesztinált szintere az évtizedes hirdessék a Jézus szent szivéből fakadt vég- politikai célok elérése, a tulajdonjog megsér- 
horvátszellemü, magyar gyülöletlől izzó, val- *elei1 szeretetet, egyetértést s kölcsönös tisz- lésére fogják felhasználni, bizonyára már 
lási türelmetlenséggel örökösen kevert,’ kon- leletet pap és tanító egyetértésben, ahogy előre exkomunikálta volna azokat, akik a 
holyhinlő izgalásoknak Krisztus Urunk az apostolokkal valamikor, kath. egyházat ily célra felhasználni akarják.

Ezért a Györgyök ama rémséges szó- akik nem C9ak' Ьо8У nem néztek ,e senkit, A szóban forgó naptárak első tekintetre a 
noklata, mely szerint az iskolából a keresztet de békét ia hagytak mindenkinek, sőt még legártatlanabb vallásos színezetet mutatják; 
kiviszik, hogy az állami'iskolák vallástalanok, az ellenségnek is megbocsájtoltak. hanem ha tovább nézzük, akkor látjuk, hogy
ahol a gyermekek sem Krisztust nem isme- Miniszter Úr! Kegyelmes Urunk! Tekint- minden sora telve van izzó magyar-gyülö- 
r*, sem Istenben nem hisznek még nem sen már egyszer Muraközre, ami paradicso- letlel és a pánszláv álmok reménykedésével.
'8en okoz nekünk fejfájás! mert ezzel csak munkra, édes hazánk egyik legszebb gyön- Ez magyarán mondva bun. Bunt követ el, 
toaguk alatt vágják a fát Hiszen közokta- gyére s annak hatalmas végvárára: Kotor aki írja e közleményeket, bunt követ el, aki
,á8« törvényeink az egyes hitfeletkezetek községre. Állítsa fel mielőbb a magyar kul- őket ‘erjeszti
hallás erkölcsi nevelését illetve a hittan ta- túrának izgatásokkal többé meg nem ingat- M. értjük és mé'tányoljuk papjaink el-
ní,á**l az illető lelkészeknek leszik köteles- ható erős Zerinvárát, melytől a népszónokok járását, mikor híveiket valamely vallásos 
Jftfvé, amiért az állami iskolákban rendes annyira irtóznak. Hallgassa meg a hazafias társulatba toborozzák és ellátják őket vallá- 
fizel̂ t is kannak Ha tehát ezen a téren kolori polgárság régi óhaját s államosítsa a sós irányú könyvekkel, naptárakkal. De ők 
^eredmény, nem a tanítóságot éri a vád, kólón iskolát. egyoldalúan cselekesznek. Ok csak a nép
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anyanyelvét és a vallásos irányt kívánják, kérelmeket, a szóbeli kereseteket, a polgári őrzi, aki a beadványokat naponként kétszer 
A horvát nyelv ellen nekünk eines kifugá- ügyekben előterjesztett kérelmeket és nyilat- d. e. 11 és d. u_ tel 4 órakor, ünnepnapo- 
sunk. A kérdéses könyvek, meglehet, vallási kocátokat. kon pedig d e . fél Ц órakor kiveszi,
szempontból ki-togás alá nem esnek, de 2, Bérűn Ágoston kir. járásbiróiiak : А kir, járásbíróság postáját s zárt küldemé- 
hazafiasság szempontjából határozottan elité- Ások a sommás perek, melyekben az alpe- ayeit Ambrus József veszi át és bontja fel, 
lendők. resek nevei H—Z belükkel kezdődnek <{SB. ugyátfcsak ő vezeti a más bíróságok részére

Papjaink mindenkor hangoztatják tĵ gy & I.JL a polgári ügyekben érkező naegkere- eszközölt kézbesítések jegyzékét is. 
ők dacára horvátországi összeköttetéseiknek, áések (M. I.) Á kézbesítések közvetiléseivel а Ц.
bele akarnak helyezkedni a magyar helyzetbe 3., Dr. Bakos Géza kir. járásbirónak a jegyzői iroda bizalik meg, a postakönyv is 
és a hazaellenes működéstől távol tartják sommás perek A—G belükkel (Sp. L 1.), a itt vezettetik.
magukat. íme itt van egy alkalom, hol be- vétség és kihágási (В. I), a vizsgálati ügyek A fogházi törzskönyvet Fuisz János 
bizonyíthatják szándékuk komoly voltát Az (Vb. I.) a büntető ügyekre vonatkozó meg- fogházőr vezeti.
általam kifogásolt naptárak a papok közre- keresések (Bn. I.) e a büntető vegyes ügyek A szóbeli keresetek, kérelmek és nyilat- 
működésével terjednek el nálunk. Szakitsa- (Bv. I.) Ellátja továbbá a vizsgálóbírói léén- kozatok valamint a büntető ügyekre vonat
nak lelkészeink a különféle idegen egyházi dőket (B ü. sz. 16. §.) Jegyzőkönyvbe veszi kozó szóbeli jelentések minden szerdán d. e. 
szervezetekkel, lépjenek be a magyarországi a vélségi és kihágási ügyek közül a kir. 8 —12 és d. u. 2—5 órák alatt vétetnek 
kongregációkba, híveinket is írassák be ide. törvényszék hatáskörébe tartozó bűnesetek- fel, ha ezen nap ünnepre esik, a panaszok 
Maradjon az a kevés tagsági dij is a haza »lényekre vonatkozó kérelmeket és nyilat- és nyilatkozatok d e. 9—11 órák alat vét- 
határain belül. Terjeszteni kell a nép között kozatokat. telnek fel.
a magyarországi vallásos egyesületek által 4., Samuely Ottó kir. elbírónak : a te- _
kiadott könyveket, naptárakat. E könyveket lekkönyvi ügyek s a polgári vegyes ügyek K Ü L Ö N F É L É K .
muraközi horvát nyelven adják ki azok a egy része (Pv. И. C.) -----
magyar vallásos egyesületek, a közleménye- 5., Vogth Albin kir. járásbirósági jegyző K arA cson y .
két Írják maguk a muraközi papok. Az ügy segédkezik az örökösödési és telekkönyvi hóoelvhek ha nem hullanak к
ilyetén megoldása mindenkit ki fog elégíteni, ügyek előadványi tervezetek készítésében. gjvl(a gzA| s [Ц , fa|vakbó| szá2áva) özönlik 
A nép vallásos iránya erkölcsnemesitö ol- Három iroda állíttatott fel: be a. ájlalos nép> hogy; az Ur ,emp|0ln4.
vasmányokat kap; ezzel elérték céljukat a Az j jegyzői irodában vezettetnek a ban dicsőítő imát mondon a kis Jézusk*
papok mint a vallás és erkölcs hivatott somma3 perek (A_ G betük alatt), a vétség születéséért.
őrei. Tekintettel, hogy muraközi papok írják, kibágá8Í (B. |.) és vizsgálati ügyek (V. b. I.) S kis hajlékok szegénységében, ragyog«
magyar cég adja ki, a könyvek mentek lesz- a büntető ügyekre vonatkozó megkeresések paloták pompájában gondos szülői kezek 
nek minden mételyes politikától. (B. m „ a polgAri vegyes ügyek egy kéSziiik a karácsonyfát!
1 • ehw ezt len j 1’ 1C1sak e8Y része (Pv. II. C.) Ezen irodában kezelő Hal- Mintha valami fennséges meleg szeretet
k,s akarat kell hozzá Mer mindaddig, míg m03 j ÓZSef Írnok állandó helyettese Horváth férköznék a szivekbe. Szegény, gazdag, mind 
papjaink a fehér asztal lólott hirdetik ma- Zo|(án irodatÍ3zt kezel6 segéd Kelemen mé|tóképpen akarja megünnepelni szent 
gyarságukat, a nép között pedig a cirill stb. ls(ván dijnok. karácsony napját. Hetekkel előbb fáradozik
konyvekeuratokat terjesztik, addig magyar- д ц jegyZöi irodában vezettetnek • az a családapa, hogy békés, nyugalmas, boldog 
s gu seges.  ̂ ^  örökösödési (0 és Öb. 1), polgári vegyes karácsonyt szerezzen övéinek. Még a legel-

-----------  ”  ügyek egy része (P. v. I I ), végrehajtási vetemültebb ember is érzi, hogy a kará-
I AcábfArnuol UrárhlrArén Amiben»?*«*« (v- *•)’ f,zelési rneghagyási (F. h. és Fn. I), csonyi szeretet melege még a legfagyosabb
A Csáktornyái járásbíróság ŰgybeOSZtáSS. egészségi (Eg. 1.), sanyakönyvi (A. C.) és el- lelkeket is felmelegiti Mindenki örömmel

A Csáktornyái kir. járásbíróságnál az nőki ügyek (El. I.). Ezen irodában kezelő várja a szent napot, melyen legalább egy-két 
ügyek január elsejétől december 31-ig tér- Ambrus József Írnok állandó helyettese Bér- napra elül a mindennapi élet heves tusája. 
jedő időre következőképen oszttattak be: náth Mihály Írnok, kezelő segéd Büky Béla Erre az egy napra minden vonalon ünnepi

1, Simon Lajos kir. járásbirónak az di|nok. csend van s nem akad, aki megszenlségte-
örökösödési (Ö és Öb lajstromok), fizetési A III. jegyzői irodában vezettetnek: a leniteni merné ezt a boldog szép ünnepet
rneghagyási (Fh és Fn I ), anyakönyvi (A. I.\ sommás perek H—Z alatt (Sp. II. 1), a pol- Nem felekezetekről van szó. Karácsony 
végrehajtási (V I.), egészségügyi (Eg. I.), s a gárí megkeresések (M. I.) Irodakezelő Bér- a civilizált Társadalomé, karácsony a kérész- 
polgári vegyes ügyek egy része (Pr. I. lajst- náth Mihály Írnok állandó helyettese Ambrus tény népeké egyaránt, 
romok). Jegyzőkönyvbe venni az egyezségi József Írnok, kezelő segéd Büky Béla dijnok. A szülői háztól elszikadt gyermek
és fizetési rneghagyási ügyekben előterjesztett A gyüjtőszekrény kulcsát Halmos József messze távolból siet haza övéi körébe, szülei

J ö n  Я M ftO 'V áltA ! Az eslék mindinkább áhitatosabbakká váltak, — Ja j a szerecsen király i s . .  . az is eljött
O betlehemesek már mindenfelé jártak. Megkocog- hozzá . .

Irta; Révész Béta. tatták az ajtót és felcsendül a bejelentő versük: — Ni! A csillag hogy repül a házikóra...
Kicsiny haiang csendült meg az ébredő haj- — Bebocsátást kérünk, jöttünk a Megváltót Magasra emelték a jászolt és most már vala-

naibnn és a kemény téli levegőben zengett, rész- dicsérni, ha megengedik, szép énekszóval, pásztorok mennyien, parasztok, betlehemesek dalolták : 
kelve csilingelt a hangja. A faluban egymásután örömével elő fog adatni. — Új csillag támadt az égen, kit megprófé-
nyillak a kapuajtók, ködmönös parasztok, nagy- Benn a szobában a parasztok zsolozstnásan táltak régen, kit szomjuhozó lelkek várnak ...
kendőbe burkolódzó asszonyok bújtak ki rajtuk és lelellek: Lassankint, áhitatosan elhangzott az ének...
elindultak a templom irányában. A havas, sápadt — Halljuk Jézus születését, akit angyalok és az ajtón újra kocoglak . . .  Három öreg pásztor 
szürkület fakóra festette az embereket és azok, hirdetnek. jött be a szobába. Fehér volt a ködmön, feliér »
amint egymásután lépegettek, nem különböztek A betlehemesesek énekelni kezdtek : szöghajuk, mely ráverődölt a vállukra. Körülnéztek
egymástól, a hónaljak alatt egyformán ott szórón- — Betlehemnek pusztájában nagy öröm hir- és köszöntöttek :
gott a nagytestű imakönyv, lomha árnyék kúszott dettetett, mert a barmok pajtájában, ökör, szamár, — Dicsértessék az Úr Jézus Krisztus !
mindegyik nyomában, a jeges úton, jászolában Üdvözítő született. . .  — Mindörökké amen. Hová igyekeznek ki-

A roráték ideje volt, karácsony előtt, amikor Az ének elcsendült, három pásztor lépett gyelmetek ?
az emberek készülődnek Jézus megszületésére . .  . most elő a betlehemesek sorából, fehér volt a — Megyünk a harmadik határba.
Itt is, a faluban, a nyomorodon parasztok áhítattal ködmöntik és fehér volt a szöghajuk, mely ráve- — Milyen járatban ilyenkor ?
irtották a képzelt bűnöket tiszta szivükből és a rődött a vállukra, Felemelték a szántott arcukat — Megyünk az igazságot meghallgatni..•
hajnali miséken buzgón könyörögtek az égi kegye- és csudálkozva, gajdolva így szóltak : — Az ig azságo t?... Aztán a harmadik h>*
lemért, ha netalán a megélhetés napjainak során — Ily nagy történetet még soha nem értünk, tárban találják meg az t?  Kinél, minél? Hofl 
lázadó szó hagyta volna el ajkakat. hogy szózatot hallunk az égből. Azt hallottuk, gondolják ?

A sínylődő emberek, most a karácsonyi áj- hogy Betlehembe siessünk, a világ Megváltójának — Egy szegény ember ajkáról csörgedezik*
tatosság idejében, töredelmesen érezték, hogy köszöntésére. mint a tiszta patak és aki meghallja, megér11*
M)kat vétkeztek az elmúlt esztendőben. Szintúgy, A parasztok, férfiak, asszonyok gyerekek friss lesz tőle a lelke
inifit az előző években, mióta a soruk megfordult felkellek az asztal mellől és gomolyogva a jászol — Csodákat beszélnek, ott keresik az ig**'
és az Isten kibróbálta őket. elé siettek. ságot, nem hóbortosok kigyeimetek ? •

Közeledett karácsony napja, a Luca forduló- — Hol van a Megváltó? — Nem, ami szót elejt, érdemes felvenni,
Ján az emberek szívében melegebben lüktetett a — Megszületett? mint a k in cse t... * .
Г* inén у ség. Mikor egymásután jöttek a gyerekek, — Ki jött ériünk ? — Hiszen tudják, hogy az igazságot
a Megváltó csemetéi és be-bekiáltotlak a házakba: Letérdeltek a kis házikó előtt, elvették a nem mutogatják, bujtatják, takarják, tudj’ Islen

— Szaporodjanak meg bőségben, libákban ! betlehemesek tői, ölelgették, cirógatták, örömükben hol bujdosik . . .  ’ *
— az asszonyok rá-rámondták: ujongtak. — Jöjjenek velünk és meglátják, hogy na

— Úgy legyen, . . .  úgy legyen . . .  hála érte — Szinarany az istálló is ahol megszü- van és írral keni be az ember szívét, amiw
Jézusnak . . .  I letett . . .  beszél, . .
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és  k is  te s tv é r e i t á r s a s á g á b a .  S  o ttho n  m eleg  
sz e re te tte l v á r já k  I . .

H a  m á s k o r  is , d e  le g in k á b b  k a rá c so n k o r  
é rezh eti m in d e n k i e lh a g y a to t ts á g á t ,  a  szere tő  
c sa lá d ta g o k  h iá n y á t .  A z é r t  s ie t  m in d e n k i a  
szen t ü n n e p e k r e  ö v é ih e z .

A p ró  g y e r t y á c s k á k  s z á z a i  g y ú ln a k  k i  a 
k a rá c s o n y fá n , ó h  v a jh a  m a g y a r  s z iv e in k b e n  
is fo gn a tü z e t  a  h o n sz e re le m  é s  ö n m eg é r té s , 
p is logó  s z ik r á ja .

J ö j j  e l é d e s  k is  J é z u s ,  ho zd  ez t  k a r á 
c so n y i a já n d é k u l  a  m a g y a rn a k  ! !  . . .

— B o l d o g  ü n n e p e k e t .  Lapunk előfi
zetőinek, olvasóinknak és munkatársainknak a 
küszöbön lévő karácsonyi ünnepek alkalmából 
zavartalan boldogságot és kellemes üuneplést 
kívánunk. '

— Képesítő Vizsgálatok. A h e ly b e li á ll. 
tan ító k ép z ő - in téz e tb en  a p ó lk é p e s ilő -v isz g á -  
la lo k a l f. hó  2 1 -é n  ta r to ttá k  m eg . A k ép e 
s ítő -v iz sg á la to k o n  dr. R u z s ic s k a  K á lm á n  k ir  
tan ác so s  t a n fe lü g y e lő  e ln ö k ö lt . J a v i ló v iz s g á -  
la t ra  je le n tk e z e t t  6  je lö lt , k ik  k ö z ü l a z o n b an  
csak  eg y  je lö lt  k ap o tt o k le v e le t ,  a többi eg y  
fél é v re  ú jb ó l v is s z a v e tte te tt . H a so n ló k é p en  
já r t  e g y  je lö lt ,  k i t e l je s  k ép e s ítő t  tett. Ez is  
egy tá rg y b ó l fél év  m ú lv a  te sz  ja v ító v iz s g á 
latot. U g y a n e k k o r  ta r ta t t a k  m eg  a  k ieg ész ítő - 
v iz sg á la to k  is  a  h o rv á l n y e lv b ő l,  m e ly e n  m i
n isz ter i b iz to s i m in ő sé g b e n  M arg ita i Jó z se f  
n yug . ig a z g a tó  é s  J u l iá n e g y e s ü le t i  ta n ü g y i 
t an ác so s  is  v e tt rész t. E rre  a v iz s g á la t r a  ösz- 
szesen  11 o k le v e le s  ta n ító  je le n tk e z e t t ,  k ik  
m ind  S z la v ó n iá b a n  m ű k ö d n e k , ré sz b e n  m in t 
J u l iá n ,  r é sz b e n  m in t á l la m v a s ú t i  tan ító k . A 
11 je lö lt  k ö z ü l c s a k  n é g y  sz e rz e tt  jo g o s ít 
v á n y t , h o gv  h o r v á lt a n n y e lv ü  is k o lá k b a n  ta 
n íth a sso n . Ä többi h é t t a n ító  jú n iu s b a n  tesz  
p ó tv iz sg á la to t.

— Szállítási versenytárgyalás. A h e ly 
beli á ll. ta n ító k é p z ő - in té z e tb e n  jö v ő  évb en  
e sz k ö z len d ő  s z á ll ít á s o k  ü g y é b e n  f. hó 2 0 -án  
d u. v o lt  a  v e r s e n y t á r g y a lá s  d r. R u z s ic s k a  
K álm án  k ir . ta n fe lü g y e lő  e ln ö k le te  a la t t . R ész l-  
vett a  t á r g y a lá s o n  9  h e ly b e li k e re sk e d ő  és 
ip aro s . H o ssz a s  ta n á c s k o z á s  u tá n  a  fű sze rek  
és lisz t s z á l l í t á s á t  a  S t r a h ia  te s tv é re k  cég , 
a k e n y é r  é s  s ü te m é n y  s z á l l í t á s t  a R o se n b e r 
ger L a jo s  c é g  n y e r t e  e l. A h u s s z á lh tá s r a  
ú jab b  v e r s e n y t á r g y a lá s  ír a to t t  k i, m e ly  f. hó

— Aztán miről szól, mi van a szavában, 
hogy úgy megindullak r a j t a ? . . .

— A szegény ember bajáról, amin 6 segí
teni fog . » . . *

— És hiszi kigyelmetek, segíthet ember fia ? ..
A parasztok, pásztorok és betlehemiek le

tiltok az asztal mellé, a cicomás házikót letették 
az asztalra a lámpa mellé és az aranyvessző 
ezüstös és gyémántos szívek mind ragyogtak rajta, 
amikor az öreg, társainál is öregebb pásztor így 
szólt :

— Az Úrnak vannak kiválasztottjai és ki
flii készhetetlenek az 6 t itk a i..«

— Hallgatják-e sokan, keresik a bölcses
ségét ?

— Kicsiny szobában prédikál, de elzeng a 
szava messzire. Távoli vidékekről felkerekednek 
az emberek és mennek az igazság forrásához, 
mely megbuggyan, mihelyt körülveszik. És beszél 
a szegény emberek országáról, mely nemsokára 
ht a földön megnyílik. A szava olyan, mint az égő 
szögűi és megfestegeti a jobb jövendőt, hogy úgy 
piroslik, mint a küzködó hajnal. .  .

— És melyik n jobb jövendő?
— Az evangéliumban meg van Írva . . .  egy 

akol lesz a világ. Isten képére teremtett emberek 
között különbséget nem tesznek, kezünk munkáját 
megbecsülik, családunknak örülhetünk és millió, 
millió ember fog rá vigyázni arra, hogy a földet 
mólunk ki ne lopják.

3 0 -á n  d é lu tá n  fog m e g ta r ta tn i. F a  é s  k ő sz én  
s z á l l í t á s á r a  n é z v e  n em  kö ttetett sz e rz ő d és .

— Hirdetés. C sá k to rn y a  n a g y k ö z sé g  
e lö ljá ró s á g a  k ö z h ír ré  tesz i, ho gy az  1 8 8 9 . 
év b en  s z ü le te t t  é s  a z  1 9 1 0 . év b en  s o ro z á s ra  
k e rü lő  C s á k to rn y a  já r á s b e l i  h a d k ö te le s e k re  
v o n a tk o z ó lag  a  so r s h ú z á s  1 910 . év i j a n u á r  
4 -é n , d. e . 9  ó r a k o r  k ezd ő d ik  a  Z r in y i-  
s z á llo d a  n a g y te rm é b e n .

— Karácsonyi Ünnepély. S tr id ó v á ro n  az  
á ll. is k o la  t a n te s tü le te  d ecem b er 2 2 -é n  szép  
k a rá c s o n y i ü n n e p é ly t  ren d ezett. S z in r e  к е гц|- 
a » K a rá c s o n y «  c. s z ín d a r a b  m e ly e t  a  ta n u . 
lók a d ta k  e lő . A d a rab o t K ozm a Im re  miyv 
tan ító  ir ta . C é lja  v o lt  a  sz ín d a rab  e lő ad ásé , 
n ak  ré sz b e n  a z  ü n n e p  em e lé se , a  g y e rm e k e k  
ö rö m én e k  fo k o zása , egyb en  a  m o sto h a  v i
sz o n yo k  k ö zö tt é lő  sz e g é n y  tan u ló k  fe lseg é 
ly e zé se . K ö n n yek ig  h a to lta  m eg a je le n v o lta 
k a t  a  s ik e r ü lt  s z ín m ű , a  g y e rm e k e k  ö rö m e. 
E lő ad á s  u tá n  lett m eg b o n tv a  a  d ísz íte t t  é s  
m e g rak o tt  k a rá c s o n y fa . 27  tan u ló n  le tt  s e 
g ítv e  ré sz b e n  te lje s , részb en  fél ö ltö zette l é s  
f e h é rn e m ű v e l. Ju to tt  n e k ik  m ég m á s  a já n d é k  
i s :  s ü te m é n y , c u k o r , fü ge  stb. M ajd  b o ld o 
g an  té r tek  ü n n e p e ln i a  g y e rm e k e k  h az a . A 
ta n te s tü le t  á l l a l  kö rö zö tt g y ü jlő iv e n  a d a k o z 
tak  : Jo k ó  J á n o s  3  K ; F e jé r  D énes, S a á r y  
V in cén é , B e lle tz  E d én é , K n ezev ich  V ik to r, 
D an itz  S á n d o m é , B e lle c  E de 2 — 2 K ; K ozm a 
Im re , K ra m p a t its  Jó z se fn é , Dr. C s illa g  D ezső, 
S te rn  M ik sa , A ls  J e n ő , P u r ic s  L u k á c s , L u tá r  
I s tv án , P á l in k á s  S á n d o r , F o rin to s L a jo sn é , 
A d e lm a n  F e re n c n é , P ap p  S án d o r. K rám p a- 
l it s  Jó z se f , B u ták  E le jt 1 - 1  K; N em es F e 
r e n c  4 0  f., G a llic s  F e re n c z n é  5 0  f., S c h la u e r  
A n la l 4 0  f., G ilin c sek  P é te r  C süd ő  Z o ltán  
3 0 — 3 0  f E zen  k iv ü l B ro d n y á k  é s  L isz t 
c é g  6 , P e tr its c h  M á r ia  3 . P o je  B a lá z s n é  1 
g y e r m e k n e k  v a ló  ru h a n e m ű t . K ra u th a c k e r  
J ó z s e f  3  g y e rm e k  ré sz é re  v ise lt  r u h á i.  A 
n e m e s  le lk ű  a d a k o z ó k n a k , k ik  nem  leh e ttek  
je le n , e  h e ly e n  m on d  h á lá s  k ö szö n e té t a 
ta n te s tü le t .

— Felülfizetések a kotori pásztorjá
tékhoz: A lsó d o m b o ru i Z a lán  G y u lá n é  10 
К - t ;  L a jtm a n  G yö rgy , S z ilá d i F ló r iá n , V la 
s ie s  R ó k u s  ё з  a  lé g rád i S te p h a n e u m  fő n ö k 
n ő je  5 — 5  К - t ;  B e rg e r  M anó  4  K -t ; V ido- 
v ie s  A n d rá s  3 .4 0  К - t ;  E h ren w a ld  B é la  é s

— És mindezt, mindezt egymaga az az 
ember ? . . ,

— ő az apostol, aki eljött közénk a nagy
városból. Onnan magasról ellátnak mindenfelé. 
Elküldték az üzenettel . . .  A palota árnyékában 
már nyüzsögnek az új emberek, akik szívükkel 
szövetkeztek. Egy kicsi, szegény ember — úgy 
mondják — giliszta, akit ellaposnak, de millió és 
millió nyomorodott, egy akarattal, jó akarattal, 
erős kar, mely megfordítja a világot . . .  Jöjjenek 
kigyelmetek, az igazság magukat is várja, éjszakára 
odaérünk s mire elnémul a világ, prédikátor hal
latja szavát és meglátják miként a szent könyv 
mondja és fényes dél lesz és éjszakának nem 
mondhatjuk . . .

A parasztok, pásztorok és betlehemesek fel
törekedtek és elindultak a harmadik határ irá- 
nyábban. Amerre mentek esti harangok csilngeltek, 
friss hangjuk meg-meg kongatta a jeges menny
boltot. Zengett a levegő, a harangok muzsikáját 
vissza-vissza küldték az égből és méla ringó 
melódiák úsztak az igazság kereső emberek fölött.

Egy gyönyörű nagy csillag vezette őket, mely 
nyájasan nézett rájuk, mintha az Isten szeme volna.

É a nagy hidegben nem fáztak, lelkűk sóvár
gott, a nagy szeretet, mely betöltötte szívüket, 
terelte őket, küldte biztatta a pásztorokat, parasz 
tokai, hogy megkeressék az apostolt, aki a szegény 
emberek megváltására megszületett és közéjük le 
szá lt . .

K aise r  Jó z se f  3 K -t ; L e s z n e r  A d o lf 2 40 K- ;t 
B o gáti H a jd ú  L a jo s , H o rvá th  A n d rá s , P o llá k  
H en r ik , R ad ó  A rth u r , S im o n  d ezső , V ük  Jó
zsef, S c h w a r tz  N., V a jd its  k an o n o k , Z su iic s  
N é s  a  ko to ri T ak arék p L  2—2 K -t; Z r ín y i 
K áro ly , Z r ín y i M arg it, B r u im t r  G u sz táv , B ru u -  
n e r  G u sz táv n é , D o lenecz  J á n o s ,  F r a n k  G éza, 
F a rk a s  A la io s , G y a rm a th y  Jó z se f , F u n d á k  
V ince , H o ffm ann M a tild , K au fm an n  Je n ő , 
K néz F e ren c , M a itá r  I s tv á n , N. N., P h n d e r  
J á n o s , P e in s tin g e l F e r e n c , P e trác z  V ince , P o 
g á n y  S á n d o r , P o llá k  L ip ó t, S z eg ő  J á n o s ,  
S z a la y  K áro ly , S z te r m e c s k y  I s tv án , S z i lá d y  
R é m u s , V a rg a  G y u la , V a rg a  L a jo s , V ied e r -  
m au n  F e ren c , V la s ie s  R e m u s n é , V ra c s ic s  
Is tv án  é s  B u d a v á r y  L á sz ló  1 — 1 K -t; P o d - 
v ez án ec z  F e re u c  1 .4 0  K -t ; R ad ó  A r t t iú m é  
é s  F a r k a s  J á n o s  8 0 — 8 0  f-t., S e b e s ty é n  Ist
v án , N. N., M a tián e c z  K áro ly , K lepecz  B a lá z s  
6 0 — 6 0  f- t ; D o m in ies  J a k a b ,  C s ic s  c s  J .,  
G om bos G éza, H o ch eck e r  F e re n c , L e g é n y  
M ih á ly , M a lo tek  Jó z se f , R a d tn a n ic s  R ó k u s , 
R ie d lm a y e r  K á lm án , S z a b o lic s  K áro ly , T á lo s  
A n d rá s  é s  Z sv o rcz  A n d rá s  5 0 — 5 0  f - t ;  P e t
rácz  K , G yud  G y , N. N.. F a rk a s  A , B la u  
В., B e lo v ic s  N., R e p p  J .,  S z o k o l Gy., D obos 
A , N ovák  R ,  H o rv á th  M., L e g é n y  J ., H o rv á th
J ,  H o rv á l L, T is le r  B ,  V id o v ic s  B., B r a d á c s
M , V irge i J . ,  N. N.. T is le r  J ,  R o d ek  K., Ú j
la k i Gy., T is le r  N , T is le r  L, P re n e c z  B. é s  
V ra c s ic s  A. 4 0 — 4 0  f- t ; M ato s J ., P a tk a i  A., 
T ilo san ec z  B. é s  M a lo tek  J . 3 0 — 3 0  f- t ;
N. N., F ijo n  A., D o b ro v szk y  N., H o rv á th  A ., 
V ad o p ia  I., V id o v ic s  K., S e b e s ty é n  J .,  M ar- 
g ye tk o  M., B a lo g  J ., M a lo tek  A., N o vák  M., 
S z i lá d y  A., G rad an e c z  R ., L a tin  A , D o b rán sz k y
K , H o rv á t ic s  R ., S z i lá d y  M., H o rv á th  B ,  
M atos J ., F u r .d á k  G y., N. N , S z k o d a  A., 
B a lo g  J ., F u s s  J ., F u s s  I., F u s s  F ., S z te r -  
n e c z k y  G., S z n o p e k  B ,  R o d e r  P ., F u n d á k  I., 
R o d ek  N., A a to le k  A. é s  K néz V. 2 0 — 2 0  
f-t., B a la s i V., G ád án ec  J ., B r a d á c s  J ., V ido
v ic s  M., N. N. é s  S z n o p e k  J . 1 0 — 1 0  f-t. 
Ö ssze gy ű lt teh a t ö s sz e sen  11 2 0  K. A ta n 
te s tü le t k ü lö n , h á lá s  k ö sz ö n e té t s z a v a z  H irch le r  
M ik sa  é s  fia  c é g n e k , k i a  sz ín p ad h o z  s z ü k 
s ég e s  fa fe lsz e re lé s t  a d ta . A d ak o z tak  to v áb b á  
B rau n  В. 1 c so m a g  g y e r t y á t ;  P o llá k  H. 2  
k o szo rú  fü g é i ;  M a tián e c z  J . 5 0 , N agy  J  120  
é s  V ük J . 2 6 0  d rb . c u k o r s ü t e m é n y t ; V ido 
v ics  M. p ed ig  100  d rb . já ték b áb o t. A h a n g u 
la to s  e lő a d á s  m ú lt  v a s á r n a p  d é lu tá n  m e g is 
m étlő d ö tt, m e ly  a lk a lo m m a l sz in tén  tö r té n 
lek  le lü lf iz e té s e k , m ég p e d ig  : G om bos G ézán é , 
N em es J e n ő n é , Z su b cs  F e r e n c  é s  M a tijá n e c z  
K áro ly  1 —  1 K -t ; S t e l le r  P ep i 5 0  f - t ; S z a 
la y  N. 4 0  f - l ; B e lo v ic s  M á rk u s á é  3 6  f - t ; 
B la u  B e rn á d n é  5 0  f - t ;  B e lo v ic s  A n n a , H or
v á th  L a jo s , H o rv á th  K atic a , L a liu  A n d rá s , 
D om in ica G yö rgy , M a ilá r  I s tv án  é s  F u n d á k  
G yö rgy  2 0 - 2 0  f - t ;  S k o d a  Ign ác  2  K-t. 
Ö sszesen  az  e lő b b i a d o m á n y o k k a l :  1 2 6 .1 6  K.

—  Jótékony adomány. A u to u o v ic a  J ó 
z se f  h e ly b e li ip a ro s  a  s z e g é n y a la p  r é s z é re  
5 0  k o ro n át v o lt  s z iv e s  a d o m á n y o z n i, m ié r t  
is  n e v e z e ttn e k  h á lá s  k ö sz ö n e té t m o n d  a  
v á ro s i e lö ljá ró s á g .

— Köszönetnyilványitás. Kelemen Béla 
helybeli kereskedő ur a »Csáktornyái Jólé- 
kouycélu Nőegylet« részére uj évi naptár 
megváltása címén 15 koronát volt szives 
adományozni. Amidőn ezt a nyilvánoság te
rére hozom, fogadja fentnevezett becses ado
mányáért a nőegylet hálás köszönetét. Csák
tornya, 1909. december hó 23-án. Özv. Hackl 
Károlyné nőegyleti alelnök.

— TŰZ. Stridóvárról értesülünk arról, 
hogy a szomszédos Göröghegy községben 
nagy tűz volt. A tüzet Sejnovics György 
hét éves kis fia okozta, akit atyja Bogdán
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József gondjaira bízott. Azonban sem Bog- esetben, negyven évnél idősebbek pedig csak tornyai flu esetét, ki a községből Maragár- 
dán sem a felesége nem ügyeltek kellően akkor vehetők fel, ha mint alkalmazásban donyba vezető utón lesből megtámadta Grün- 
a gyermekre, aki egy talált gyújtóval fel- lévő bábák hatóságaik által küldetnek. A féld Ernő kereskedő feleségét, kézitáskáját 
gyújtotta a csűrt A kár 5180 korona, hallgatók az intézetben laknak s ellátásért kivette annak kezéből s futva kiszedte be- 
A gondatlan szülőket megbüntetik. havonkint 16 К-t fizetnek. A szorgalmasak- lőle a pénzt, míg az ott lévő zsebórát meg.

— Előléptetés. Kotzig Károly Déli Vasúti nak a havidíj elengedletik. Vizsgadij 40 K. hagyta s elhajította a táskát Tettét állítólag
ellenőr a IV. rangosztály első fizetési foko- A tankönyv Ara 4 K. A tanfolyam 5 hóna- azért követte el, mert már sok ideje nem 
zatába léptetett elő. pig tart s az előadások magyar és német evett s igy pénzhez akart jutni, hogy éhsé-

— Kelemen Béla ur helybeli kereskedő nyelven folynak. Ugyancsak ebben a kór- gét csillapíthassa.
volt szives a Csáktornyái izr. nőegyletnek házban a vallás- és közokt. ügyi miniszte- — Pótolható tyúkok. A tyúknak tudvalevőleg 
naptár megváltás czimén 15 koronát adó- rium intézkedése következtében a szülészeti legszebb tulajdonságai közé tartozik a tojás. Ősidők 
mányozni Fogadja ez utón is hálás köszö* osztályra a terhesség előhaladottabb állapolá- óta tojta a tyuk tojásait az emberiségnek, míg 
netemet Wollák Re«6né egyleti el nőt ban lévő nők bármikor felvétetnek s ingyen ^ U l m Ä

— Rendőrségi detektívek. A határren- ápoltatnak. a nemzedékét. Természetesen Amerikából
dörség hatósági területének növekedése és — Д vármegyei Utak. Árvay Lajos, a érkezik e világhír, hogy ott a tojást már mester- 
az uj kivándorlási törvény által megsokszo- vármegye alispánja, arnogyegyülés elé tett séges utón állítják elő, még pádig nem egyet min- 
rosodott feladatainak intenzívebb elláthatá- jelentésében azt Írja, hogy hivatalos utazásai a 1У̂ кок> hanem sok sok ezret naponta. A műtő- 
Sára 20 főből álló detektivtestületet szerve- közben a megye, utak helytelen kezelését S „ ekés° T g fa f  f  f o r ^ a T í ^
zeit a belügyminisztérium, mely december tapasztalta. Az utkaparók ugyanis nem dől- olyan mint a természetes tyúktojásé. A mütoj*s 
elsején kezdte meg működését. A testület 4 goznak napkeltétől napnyugtáig az utón, és már egész Amerikában el van terjedve, különösen 
tagját a budapesti államrendőrség detektív nem gondozzák az utakat úgy, a miként a a szegényebb nép között, tartóssága és főleg olcsó- 
testületének kiváló erőiből nevezték ki, míg szabályok előírják. Ezért az alispán az ille- ŝ 8a révén. Ami azt illeti, nálunk is elkelne a
a többi határrendőrség kipróbált altisztéi kö- tékes közegeket nagyobb ellenőrzésre uta- J0Íás.olcnak ,!У mesterséges előállítása mert a mi ... . . . .  • . f i ,  I •я», „ . 8 61 tyúkjaink is csak egyet tojnak naponta s ezt is
zul valóit. Az uj detektív testület, mely a sitotta. nagyon drágán kell megvennünk, mert legnagyobb
kivándorlás íokozoltabb ellenőrzése, az úgy- — Apagyilkos fiü. Még el se némult részét a tojáskereskedők összevásárolják s külföldi 
nökök működésének megbénítására s a ki- a testvérgyilkos Prepelics Mátyás ügye, már szállítják.
vándorlókkal űzött visszaélések megakadá- ujabb gyilkosság foglalkoztatja vidékünk — A derék OSOrdások. Bernát Imre 
lyozása lekinletében a határrendőrség mű* közönségét. Az eset ugyan még a múlt hó- és Bernát András zalaujváricsorlásokkam* 
ködésének elősegítésére hivatott, máris kézzel napban történt, de a gyilkosság elkövetőjét rája üres volt. ök tehát, hogy magukat a 
fogható bizonyitékait nyújtja pótolhatatlan norv£th Jánost csak most sikerült elfogni hosszú télre, biztosítsák ellátogattak Horvát 
szükséges voltának. Egy multhet. fogásukról- a gtndóvári csendőrségnak. A múlt hónap György lakására, honnét elloptak 33 korona 
már beszámolhatunk, mely annyival érdekel 12 én lakodalom volt Ivanics-grad horvát- értékű lisztet, kukoricát és s2alonát. Az ügyet 
sebb, mert a mi határrendőrségi kirendelt- orsZ£gj községben. A lakodalom után Ног- a kanizsai ügyészség vette a kezébe, 
ségünk működésével van összefüggésben. Väib j^nos vándorcigány-zenész összeszólal- u .. . , . . . . . .
Megvolt t .. az alapos gyanú, hogy az út- kozoU egy nagybögö megvétele ügyében # u “  J*088“ h rLaJ08 azt ,ze"te* MegkaP- 
levél nélkül való átkelést valószínűleg a mo9tohaapjával, Kokás Jánossal. A heves luk a >KL0^ ulh LlJO* azt izente* c. képet, 
déli-vasút kouduktorjansmozdítják elő. Ezért 3ZÓvállásban az ittas apa kést rántott elő a Kossuth-muzeum ezen díszes kiadványá
nál! szombaton estekét detektív, kopott pa- s fia fejét megá2Urta, ki felbőszülve kira- "ak egy példányát, mely szerkesztőségünk 
raszlgúnyában, (elszállt a budai déli vasúti gadla a késl Kokás kezéböl 8 markoiatig a helyiségében megtekinthető. A rámástul 
á"o ásra az esti személyvonatra. Mikor a szivébe döíte A szerencgét|en apa azonnal 1 3 ° - 1 7 0  cm- nagyságú, meglepően sikerült 
к uzsz goró arccal jött a jegyeket lyukasz- meghalt, Horváth módfeletti léleimében el- kép Palakl L 1sz l0  remek festménye^ azt 
I , u álrunás halárrendőrök nagy titokza- bu|dosoll az erdőbe s csak most akadt ra az emlékezetes jelenetet ábrázolja, mikor
10- .i, utaiia somfordáltak a kocsi folyosójára a 8tridóvári csendőrőrs. Azonnal bekísérték Kossulh И<>з szavára 1848-ban Cég
es iggudalinas arckifejezéssel közölték vele, a Csáktornyái járásbírósághoz, hol vizsgálati ,éd körul eg* nap a,alt nY0,cezer ember
11- ^y ök szegény szorongatott kivándorlók, fogs*gba helyezték___________________ gyűlt össze és °̂8olt fegyvert a haza védel
mik a jó kalauz ur támogatása nélkül aligha _ Q . . ... .. . v f mére. Azt hisszük, aki megnézi a képet, lát-
tud iának keresztül siklani a Csáktornyáiba- . . . . . .  5  . . axa yORKli. ° №ra megdobban a szíve és elhatározza, hogy
lárrendőrség tűzvonalán A vasúti jegyeknek “ ®z ' 0Га ,4 “°Л Ko3Sulh Li,j°9nak. a legnagyobb magyarnak
sz goru erkölcsű lyukasztója eleinte hallani r , , T • j  u У . . emléke iránt siet hálás kegyelétét leróni az
eeni akart a suskusról, midőn azonban a fzeretel Kerekes Lajos odavaló legény. A e|pu92lulá3 veszé|yének szélén áMÓ Kossuth- 
szerepüket jól látszó álkivándorlók kérésük ?an'r aP*a af°.n аП  ̂e , I. a zr * У60/ 11 a múzeum támogatásával eme kép megvásár-
nagyobb nyomatéke kedvéért egy-egy ropo- fffVfülITszerelmes legénnyel °Ы lá3a u‘iAn H'ilóságok‘’ egTe8Ülelek. Ii*rs'№
gós 20  koronás bankiegyet csúsztattak ke- kad kl Л  ké öj : ? . / ’ Г,. k°rök, magánosok s minden jó hazafias ér-
zébe, iziben megváltozott és belement a csap- “ , . * . 7 1  zésü ember, mindannyian olykép róhatják
dába. A vonat megérkezett a Csáktornyái ^^ú^anLoz^ TL^ak 'rendi* és ^nódia le’ külö,,Ö9en moat a karácsonyi ünnepek al- 
állomásra, a kalauz féltő gonddal őrködött g. * . u , л -... kalmából hálájukat a legnagyobb hazafi em-
a gavallér »kivándorlók* fölött, kik mind- к* £ е°У kj^^Uetold'ott A ,éke ,ránl ha ezen kép megvásárlásával »ketten szerencsésen áljutottak a határon. K091 x8 í л «erőre, ki KereKeioiűotL A Kossuth-muzeumot támogatják. A képre vo- 
Prágerhofig tartott a kedélyesség, ekkor azon- 92 p g”e9 . na <l ,an 8YJ1 ao.|̂  °, ,vo ’ e nalkozó megrendelések szerkeszlőségünkhez 
ban a két görnyedő alázatos »paraszt* ki- « W teW ó k  e a meg.,edt szülők beleegyez- küldendök *e. A kép ára: nagyon díszes 
egyenesedett és tellárta valódi minőségét a e a azasag a> aranykeretben 120 К és megrendelhető 5 K-s
halolthalványra sápadt kalauz előtt. Ez ele- Orgazdaság. Iliás János paphegyi bavj részletekben,
mle mentegetőzni próbált, de látva, hogy *akos feltörte Fodor Istvánnak lakatlan ====_ _ a====_ =:=:===:̂ ^ 
nem használ a hebegés és dadogás, kény- házát, hol az gazdasági eszközeit szokta q * л . ь,
teleu kelletlen követte a borzasztó metamor- farla,1‘ 8 kilopott belőle 8 korona értékű  ̂ késztől ÜZ6I16tek.
fózison átment »kivándorlókat* az állomás- szőlőkarót, melyeket aztán Kutynák Ferenc- в. G. Csak tarelem. Vannak bizonyos korlátok, me-
lönöki irodáhn hnvfl pypk pov Iri« nek eladott. Úgy a tolvajt, mint az orgazda re®Pektálnu»b kell. Ajtóstul ne rohanjunk be, mertIOIIOKI iroaaDa, nova ezek egy KIS DaraisagOa , 1 , akkkor kiöntjük a teknőból a vixzel erytm -agye-
jegyzőkönyvfelvételre invitálták. A kalauzt, szomszédot feljelentették a nagykanizsai reket is. Minden dolog a maga módja szerint érik A tér-
lőnek neve Mayerhoffer József, mint őrlésű- ügyészségnek. м? к.Ьa'U - . 'X
lünk, a vasul társaság állásától rögtön fel- — Hűtlen segéd. Nádast József szabó- a számunkban nem közölhetjük. Sorát közöljük egy másik
függesztette es szigorú eljárást indított meg mester feljelentette a helybeli járásbíróságnál
e lene. scgéd|ét, Borkó Ferencet, aki raktárából 117 vidékéről i* apró hirecskéket -  Br. К. V. Stridó. ki«1*

— Bábák kiképzése. A szekszárdi Fe. korona értékű férbruhát lopott el s azokat i w X Í
r«*nc közkórházban létesítelt bab tképzö-inlé-1Ь turnéban eladta Skvarili Rudolfnak. Erde- sir. Helyesírás tekintetében nincs a kettő között küiömbtíg
Z 'Пюи a tanfolyam február hó l én veszi k-s, hogy az orgazda szintén dolgozott egy- EjÜÍ? Í.T1 k,¥ í"1' Mi"1dí ' f i i *
k-zdelél. A jelentkezés személyesen, vagy í r á s -  időben Nadasmal s akkor ő is ellopotl hogy ügv a s írá sá ra , mint a sírásra minél később kerüljön»
ban január 30og törtéi.hetik a közház igaz- u.esterélől 27 korona értékű ruhát. A vizs- U S Í
gdóságánál. A felvételhez szükséges oktllá- gálát folyik miatt, rikkjollegét elveszítette. Eg vet meg azért nem Közöl-

nyok: keresztlevél, erkölcsi és illetőségi Ы- -  Éhség miatt. A napokban tárgyalta Í.T *  “ Ä Ä  
z*> tyiivány. Húsz évnél fiatalabb nők semmi ja járásbiróság Golubics Antal 14 éves bot-
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SiepoStljke, ka) se tiíe zadr- Гг^ЬЧи cin Ja:
Jaja "OTinah, se imaju pos- ■  ■  ■  ■ ■ ■ ■ ■  Na celo leto........ 8 kor.~ r  M Hl II Ml IHI r :sr.
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knjiiara Strausz Sandora ------
kam se predplate i obsnane "» horvatakom i magjarskom jeziku izlazeíi druttveni, znanstveni i povucljivi Hat za púk 0Ьим, ^  p„ „  ,.||tf.t , ftl

poíiljaju. Izlazi svak i tjeden je de nkrat i to: sv a k u  nedelju. rafrnj«.

Odjcoyorni u red n iá : S u radn ic i: Ixdatelj i v lastn ik

Z R ÍN Y I K Á R O L Y .  _________ BEZENHOFER MIHÁLY I PATAKI VIKTOR._______________ S T R A U S Z  S Á N D O R .________

B 0 2 I Ö .  duáa ti je prazna i samo na zemeljsko ve- kupiju, kaj samo oni Seliju. Nego i dobra
. selje misi .á. Prijatelj ti je on, koj ti vise moraju ta deca bili, kaj roditelji tuliko dara

®*ir ; plali. Ne posluáaá réC Bofcju, nego réC vraíju. nosiju njim na boíic. Rád bi videl njihovu
Bla2eni mir je obstrl zemlju i vu tém Obrni se Clovek moj к Jezuáu. Vidiá zadovoljnost, blaíenost i veselje, kője budu

blaíenim mini je porodila jedna trudna 2ena 0n ti nije iskal palaCe i blago, svilo i zlato, danas na veéer imali
svojega sineka. Vu najvekSem siromaStvu ga nego vu jednoj siromaSkoj átalici siromaSki Ali, ako bi med njirai bil, drugo bi 
je porodila i zvun svoje oprave né mu je je doSel na svét, da i nam рокайе, da ne- videl. Videl bi, da ova deca vu dobrom 
imela drugo kaj dali da ga obleée. Vu tvr- budemo pohlepni. 2ivotu su nezadovoljni i oholni. Njim se
doj zimi su mu samo dvé íivmice hukale Idi vu cirkvu dénes i po2aluj se za na svetu nikaj ne dopada, njim povoljno 
malo topla da se nezmrzne. Mali ga je opet svoje gréhe, da budeS i ti aélnik onuga bla2<- niSéi nemre véiniti. Dók dojde ona vura, 
к sebi prigrlila i od veselja su njoj suze noga mira, kojega je Jezuá donesel na svél. kad mala deca moreju oditi gledat bo£iCno 
porinule se vu óéi. Nahranila ga je iz svojih Mir Varn budi! drevo, do krvi sekiraju roditelje i inoáe.
prsa i tak ga je rada imala, как joá nikad _______ A kad moreju véé nuter ili vu onu sobu,
ni jedna mali niti predi niti potli. gde je drevo, tam se véé njim nikaj ne

Jeli je znala óva mati, koga je rodila? B o & é l l i  k ip i.  dopada. Da jim veliju, to sve je mali Jezuá
Znala jel r  donesel, zaCobiju se i povedaju, da bolje bi
Vu siromaákoj átalici vu mirnoj noói Veéer je. Sutra bude bo2iC. Ljudi sim- bil napravil Jezuá, ako nikaj ne bi donesel, 

je óva iena porodila Zveliéitelja céloga svéta tam hodiju vu varoáu. Svaki ima nekoga jer kaj je tu, to je sve ne lepő. Zabadava 
Jezuáa Kristuáa. I blaSeni mir postal je domaj, komu bi nekaj rad kupit. Vu Stacuni pokaSeju pucici lepu babku, deöku konja 
prestajati, iz daleka se Cula pesma angelov, pomoCniki komaj moreju zadovoljiti kupce. njim se to ne vidi. A kad roditelji i straujski 
sve bliíe i bliie i tim se zapoéela borba Как hodim na putu, zglednem jegnoga malo vun odideju, od srditcsti kvara napra- 
med dobrim i zlém. Kak znamo dobro je para. Jako bogati moreju biti, jer za njimi viju. Lepa babka véé samo jednu ruku i 
preobladalo, Kristuá je preobladal. inoái hodiju s velikimi koáari, a na putu nogu ima. Da je veC tak zgrdjena, srdita

Pred svakim vihrom je tihi zrak. Evő pák lepa koőija ide za njimi. Koji su te?! pucica kroz obiok vun hiti nju na put.
i onda, kada je ZveliCitelj doáel na zemlju Ali gledajmo samo, kakvoga posla imaju Njoj ne treba lakva grda baba!
mir je viadal na zemlji. Ali zatem se je vu varoáu. Idejű od Stacuna do átacuna, Vidite ljudi! Zabadava je vu palaöah
poéel viher. Pekel se je borii za svoj obsta- kupiju, kaj samo vidiju. Lepő babku koja bogatstvo i dober 2ivot, da néma tam mira 
nek, ali Jezuá je nadvladal pekla. I opet je stati more, velikoga drvenoga konja, na i zadovoljnosti.
mir postal. kojem se nihati moéi i joá Cudaj svako- ------

Dénes pitam tebe Clovek, jeli ti Cutiá jaCke igraée. Sve-sve, kaj je samo lepő i Ali gledajmo, kaj se pripetilo s babkom,
vu sebi dobrotu onoga velikoga dara kojega drago. Inoái komaj moreju za njimi nosili. koju je bogaia pucica kroz obiok vun hitila?
ti je Jezuá donesel na onoj mirnoj noCi na Jednoga sina i jednu pucicu inoraju imeti, Pala je na put, gde njoj se lepa oprava
svét? Jeli si zadovoljen, jeli ne sluáaá na jer su babku i konja kupili. Sétám se dalje zgrdila. Na putu je ran onda jedna siro-
téntanje pekla. Citam ti iz lica, da nési za- i premiáljavam si, как su ta deca Ыайепа maáka йепа iála. Zdigne babku i odnese
dovoljen. BezboZen pohlepen si za blagorn, i zadovoljna. Imaju dobre roditelje, koji sve nazaj vu palaCu i poveda inusum, da ta

u  (i n m il A soldaCka balost dé zvira? treba stra2iti, kője ribiói imaju kre mórja
n  u u iiiu . g l0 zrokov more meti, ali svigdar vu napravljene? Öto bi tu átél kaj zeli?

íz magj&nkoga: Faludi Géza. jednu pomisel se zdrufci. Denes niti néma eil, ali imel je pred
Samo vu tudju zemlju odtrgnuto mag- * nekolikim stoletju, da su ga zazidali.

jarsko soldaéko arcé je moguéo povedati, Qo|. da|malin9kom primorju na , Jed" 0** " ,of,,uga or8aga graniCn! ^
kuliko tuge i Zalosti vlézne negda pod ptavi vj£ k im b regu stojj Kasztellgrande tu,,g >e bil lo- na °bäegufu naPrama laliÍ a-
mondur. tpflfiinff n0,n'

Samo takvo arcé bi moglo povedati, ,e * . Ov inoécn orsag je bil magjareki orsag.
zakaj je glana juha, da ja niti ne presoliju 9 Stare zakajene sléne как da Mofien je bil, ar je bil neodvisen.
Zakaj jo pripucanju moker Manliker, da ga nosile znak tatarov, a|i more biti, da> *“ Kastellgrande festunga baS te je mag-
je deigj ne zrosil? Zakaj ne dojde sen na sím niti né dojSIi, ali pak su se Pfeslraíili )nrska ruka z|da|a na vrhuocu grada 3e Je

óéi, d f  na stroioku leíeéi dvadesetipot si ‘ obrnul' na“ {lj°d(la  ̂ ,^1(Ь *®veu magjarska zaslava vitlala, a vu gradu se je
popravlja trdi vanjkuä pod glavom. Morti su misl.h, da tu Covek n.t. timti od magjarske pe8me Cu, 0dziv.

Civilu samo negda— negda, vu kojoj nemre; tu néga kaj zeti, néga koga к Gde 8U ye magjarski s0|datj у
íalostnoj pesmi dojde na znanje soldaéka Kakov je festung, lakva je i okolica. [ vezda 8U tam
turobnost, ali vu istinitosti dvoji i onda, da Pusta, neplodna, ialostna. Tarn pri juáni baáti od mórja stoji
Cuje nad obiok kasarne poznato pesmu : \г bregov grzovite table kamena stoji jedna na Crno-íuto pofarbana átraZarnica,

Siroka kasarna, sto hi* vlézne vu njo, vu|Jj kak da bi |e óriaái nanosili, a samo vu njoj stoji jeden soldat, kojega treba зато
Ali moia *a!ost nemre vlezti vu njo! negder— negder se vidi jedna od bűre na v lice poglednuti i pózna se, da su mu

o „  I » -  - ü , ™  • íro "  ” Ьк I . ’  r ? Z ‘r m”S , ' ‘bd S , i
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Kérjen mindflnfllt valodi egyiptomi . . N I L “  szivarKaliüvelyi es szivarkapaplrosf,
m e ly  a  d o h in v z t o  a la t t  n e m  le sz  м т  Z S Í R O S  se m  P E K E T B .  Csak akkor HltHI, № « „ H i t “  M l  fe I  
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b a b k a  j e  iz  o b io k a  n a  p u t o p a la . In u á i su  
n jo j r e k li ,  d a  n e k  s a m o  o d n e se  b a b k u  d im o , 
i tak  j e  veő g rd a , р а к  sam o  je d n u  r u k u  i 
n o g u  im a  veő. V e s e li la  s e  s iro m a á k a  йена. 
I o n a  im a  d v o je  d e te , k o ji veő k o m a j ő e k a ju  
k a j n j im  d o n e se  n a  bo áiő  m a li J e z u á . К а к  
se  veő Z a lo stila , d a  n ik a k v o g a  d a r a  n e m re  
d ec i d im o  n e s t i. V ez d a  se  á u r i la  d im o , k a j  
n je z in a  o b ite lj d u g ó  n e  ö e k a  n a  n ju .

A ko  bi v id l í^ v i ono  v e s e l je  k a j j e  b ilo  
v u  s iro m a é k o j o b ite lj i ,  s u z e  b i v ám  tek le . 
D eca su  d o b ili n e á te re  ja b u k e  i o re h a , p á k  
o v u  b ab k u . T e  s iro m a á k i d a r  j e  p o b la á e n il 
i  z a d o v o lj i l  n je . B o áé  m o j ! К а к  s i ti d o b er  
r a v n a t e l j !  N ek o m u  d a á  b o g a ts tv o  b ez  z ad o - 
v o ljn o s t i, a  n e k o m u  s iro m aá tv o  s  r a d o s t jo m  
i b la íe n s tv o m .

A k a j d e la ju  s irc lm aák e  s i r o t e ? !  G le- 
d a jm o  je d n o g a , im  se  i t a k v i  n a jd e  v u  
v e lik im  v a ro áu .

N ém a  o tc a , n é m a  m ater . N ém a  hi£ u, 
k a m  b i se  m o g e l it i g r i ja t i  i sp a v a t .  N jem u  
n iáő i n e  d o n e se  d a r a , boáiőno  d rev o . P ro s it  
h ó d i v u  v a ro áu , t a k  Zivi x od je d n o g a  d a n a  
do d ru g o g a . A li '* ezd a  n e  p o d u p a  s e  n ik a m  
iti, j e r  d e n e s  sv ig d i s e  s r d iju , a k o  bo gec 
n je  p u n ta . H ó d i od  v u lic e  do v u lic e , g le d i 
sv e t le  á ta cu n e . K roz ö b lö k é  v id i, к а к  se  
d e c a  v e s e l i ju  o k o lo  b o á iőn og  d re v a . Z ak a j 
n e m re  i on  m ed  n j im i b i t i?  S u z e  m u  tek u  
n a  l ic i, z im a  m u  je .  R a d  bi iá é i n e k a m  vu  
so bu , a l i  n e  p o d u fa  s e ! —  Im a  z a to  jó é  
je d n u  h i íu ,  k a m  s m ije  i on  iti. To j e  bo- 
g o v a  h i i a :  c ir k v a . O d ide n u te r  i s e d i se  
v u  je d e n  k o t  R a n  p o ln o ő k u  d r á i ju  v u ; 
c ir k v i lju d i. S iro t i s e  d o p ad a  sv e tlo s t , orgo-| 
l i r a n je  i p o p e v a n je . V ese li se  v e z d a  i on . 
Z a sp ije  v u  k o tu  i  s e n ja  S e n ja ,  d a  m a li | 
J e z u á  j e  i  n je m u  d o n ese l b o á iőn o  d rev o  i| 
lep e - lep e  d a ro v e . S a n ja ,  d a  s e  ig r a  s  a n g e -  
l im i i d a  v id i B o g a !  I s t in a - is t in a , veő  v e  
v id i B o g a !

L ju d i s u  o d iá li iz  c ir k v e  d im o , a  z a s -  
p a u u  s iro iu  j e  niáCi n e  sp a z il v u  ko tu .

V ju t r o  su  g a  z m r ie n o g a  n a á li  v u  c irk v i. 
D obro s i v c in il  m o j B o g , d a  s i к  seb i ze l 
s iro tu . Vu n e b u  b u d e  bo lá i z iv o t im e l, к а к  
n a  z e m lji .  Sánd o r.

A li j e r
Ov v u  v u s k ih  h iaő ah  so ld a t  n e  s to ji 

tu  v u  im e n u  v la s t i  m a g ja r s k e .
Ov iz  K isk u n á a g a  deCko je  n e  n a á e g a  

o r s a g a , n ego  m o n a rk ie  so ld a t ,
O na n e g d a á n ja  z a s ta v a  z p a tro n u m  

u a á u m : d e v ic u m  M a r iju m  se  je  n a  d v e  
ta rb e  o b rn u la .

S iro m a ä n o m u  o r lin u  je  iáCe je d n a  g la v a  
z r a s la  . . .

B o á é !  N a k a j  m is li n a á  á u t l j iv  só id a t  
v u  á t r a ía r n ic i  ?

J e l i  bi m u  m o g li z oő ih  iz ó ila t i ?
T am  s to ji, к а к  m u  fo rá r iít  z a p o v e d a , 

je d n a k o , к а к  s lo p  z p u ák o m  n a  ram i.
K ak j e  do b ro , d a  fo rárifl m iá le n ju  n e m re  

z a p o v e d a v a t i !
O no s lo b o d n o  p o le tav le .
T u ro b en  po g led  se  m u  po p la v im  m o r ju  

k la ta r i  d a le  i d a le . N iti ne sp az i, к а к  v e te r  
zb u n i m o rje . D alko  v u n i n a  vod i s e  bo ri z 
v a li  je d n a  b a rk a . S to  z n a , ko j b u d e  j a k é i ?

J e l i  v id i s v e  to n aá  á u t l j iv  s o ld a t ?  
B ráő a s  n e !  N jeg o v e  m ise li sa m o  d a le -d a le  
le t i ju  . . . O no p e n av o  m o r je  se  vu  n je g o  
vom  o k ú  p r e m e n i n a  páen iC nu m o r je  . . . 
tam  s to ji j e d n a  s iro m a á k a  p o lo d e lsk a  h iá a  
. . . p red  n jo m  su  d v e  a k a c i je  . . m ed  
n jim i n a  s to lic i s e d i je d e n  p r is to je n  s la r i

KAJ JENOVOGA?
S r e c n e  b o i i é n e  s v e t  k e  z e l i m o  s v im  

im á im  p r e d  p l a t  n ik o m , c i t a  t e l  j o i n  s u -  
r a d n ik o m  i  s v a k o m u  p r i j a t e l j u  n a á e g a  
l i s t a .  N aJ m a l i  J e z u á  v u  s v a k u  h i i u  
d o n e s e  z d r a v j j e ,  m i r  i  b l a g o s l o v  B ő é j i !  
D a j B o g  d a  s v e t i  B o í i c  c i m  v i á e p u t  
p r e é i v i m o  v u  z a d o v o l j n o s t i ,  m i r u  1 
b l a g o s l o v  о т  B o z j i m !

Nekoje navade na Bozi£.
Vu s ta r im  v re m e n u  k rá ő a n s tv a  su  n a  

B oáiő  b la g o s lo v le n o g a  k ru h a  i  d ru g e  d a re  
d a l i  je d n i d ru g im . B iák u p i s u  b la g o s lo v l je n i 
k ru h  p o s la l i  k r a l jo m  i v e lik a áo m , a o v i p ák  
su  n je  b o g a to  n a d a r i l i ,  to su  b i le  t a k  z v a n e  
e u lo g ije ,  k o jim  j e  b il c i l j ,  d a  m ed  l ju d m i 
l ju b a v  .á i r i ju  i ő v r s t iju . M o áeb it i d a  iz  te  
e u lo g i ja h  j e  p r a o s ta la  t a  n a v a d a ,  d a  je d e n  
d ru g o m u  d a r e  p o á i l ja ju .

V u N o rv eák o j se  n a  Bo£iő v e l ik a  p a -  
í u j a  o b rn e  i n a  S iv in e . P re d  s v a k u  te l ic u  
s e  d e n e  d o s ta  k r m e  i ta k  jo j v e l i j u : » S p i 
d o b ro , d e la j  b o l j e !«  S a m o  m a ö k u  n e m o re  
t rp e t i n o rv e á k i C lovek  n a  tá j d en . Z a p t ic e  
s e  s k rb i t a k ,  d a  j im  v u  k r le tk e  t i i o  o b es i. 
v u  v rt , d a  m o r e iu , k o lik o  h o ő e ju  je s t i .

V u R im u  n a  sv e tu  noö j e  v u l ic a  sv e -  
to g a  T h e o d o ra  (B oZ idar) r a z s v e t l je n a  к а к  
d a  bi d e n  b il. M noZ ina l ju d s t v a  ő e k a ju  n a  
g a z d u  rib iő o v , k o j i  k a d  d o jd e  s  m uÉ iko m  i 
p o p e v a n je m  g a  p o z d ra v iju . M uZ ika t r a ja  do 
b e lo g  ju t r a .  —  A vu  c ir k v a h  j e  t a k v a  le - 
p o ta  n a  t á j  d e n  v u  R im u , d a  j e  to  n e  m oő i 
iz p is a t i. S v e te  m eáe  s lu Z iju  k a r d in a l i  i b iá 
k u p i, a  n a ro d  poboZno p o p é v á  s v e te  po- 
p e v k e .

— Növi dam fsif vu Fiumi. M ag- 
ja r s k o -A m e r ik a n s k a  l in i j a  j e  n o v u  la d ju  
u r e d i la  z a  o n e , k o ji h o ő e ju  iti v u  A m er ik u . 
T a  l a d ja  j e  » S a x o n ia «  k o ja  n a  seb i 1 4 2  
je z e r e  8 0 0  m e te rc e n to v  teZ ine m o re  v o z it i. 
N a to j la d j i  s e  n a je d e n p u t  3 0 0 0  l ju d i m o re  
p e l ja t i  iz  F iu m e  v u  A m er ik u . P rv ip u t  b u d e  
j a n u a r a  8 -g a  is la  iz F iu m e  v u  T a l ja n s k u  a 
iz  T a l ja n s k e  v u  A m e r ik u  Z a III. r a z re d  j e  
n a  o v o j la d j i  193(> in e s ta . M o rem o  si p re - 
m is l i t i  к а к  m o re  iz g le d a t i tá j d am á if , g d e  
tu l ik o  l ju d i z id e  go ri.

—  Nova átaciona. V a ra s  C sák to rn ya  
i s t a n o v n ic i b l iá n j ih  s e la h  p o s la l i  su  m ólba 
к m in is ta r s tv q , u k o jo j su  p ro s ili d a  пека 
b u d e  ie l je z n iő k a  á ta c io n a  p o leg  p rep a ran d ije . 
M in is ta r s tv o  je  s a d a  o d g o v o r ilo  obőinskom  
p o g la v a r s tv u  n a  m o lb u , d a  őe d a ti novu 
á ta c io n u , a l i  n e k a  o n i p r id a ju  2 4 0 0  K. i onda 
őe c u g i s ta t i p o leg  p r e p a r a n d ije .  Ö ve 2400  
k r u n e  bi C s á k to rn y a  i s ta n o v n ic i n jegove 
o k o lic e  d a li .  N a v a r a á  b i p a lo  1 2 0 0  k rune 
i n a  o k o lic u  ta k o d je r  1 2 0 0  K. M islim o  da 
s ta n o v n ic i  b l i in j ih  s e la h  ra d o  őe p la t it i ovu 
sv o tu , j e r  őe im  z a  m n o go  la k á é  b iti puto- 
v a n je  n a  K ris ló fT a lv a , M u ra s z e rd a h e ly , M ura
s ik ló s  A ls ó le n d v a  i Z a la e g e r s z e g  m a k a r  i 
v u  B u d a p e s t  j e r  neő e  m o ra t i o tiő i n a  banhoí, 
n ego  p red  p r e p a r a n d ijo m  b u d u  se  mogli 
s e s t i  n a  cu g , k a d a  se  o d p e la ju  i to iika jáe , 
k a d a  d o jd e ju  Ó va n o v a  á ta c io n a  n a jv iáe  
b u d e  h a s n u v a la  o n im a  l ju d im a , k o ji hod iju  
n a  s e j m e. P o s li je  őe se  m oői p u to v a t i i na 
M u r a k i r á ly  i N a g y k a iz s a ,  a l i  o v u  n o vu  á ta 
c io n u  p o s li je  őem o  dob iti. N a jp r i je  ovd e  na 
m a g y a r s k o j l in i j i  őe b iti n o v a  á la c ia .

—  Nova ákola. S k o la  u S v  Honi 
v e ő i je  n a g r a d je n a  i c je la  á k o la  je  veő u 
n o v  hi£ i. T a  á k o la  j e  ja k o  le p a  i koáta la  
je  1 7 0 0 0  k ru n e  i S v e t i i lo n ő a n i m oZ eju biti 
g iz d a v i n a  n jih o v u  le p u  ák o lu . U proálo 
v r i ie m e  je  i N y irv ö lg y  d o b il n o v u  ákolu 
i ta m o  veő h o d iju  d je c a  u  n o v u  ák o lu . S ad a  
őe s e  g r a d it i  u  D r á v a s z e n tm ih á ly u  jed n a  
n o v a  á k o la , k o ju  su  im  veő o b eő ali. Onda 
őe d o b iti i  P u s z ta fa  je d n u  n o v u  drZavnu 
ák o lu , a  u  b u d u ő o j g o d in i őu j e  veő  i g rad iti. 
Z ato  do o n d a  b u d u  d e c a  u p re p a ra n d iju  
h o d ila  u á k o lu , g d e  g o sp o d iő n a  uő ite ljic a  
Z r ín y i M a rg it  uői d je c e . J a k o  j e  liep o  da i 
s e ls k i  l ju d i d a ju  rad o  s v o je  n o v ce , d a  mo- 
r e ju  n ő v e  á k o le  g ra d it i ,  a  d a  i m in is ta rs tv o  
ih  poniaZ e. T ak o  p o la g a n o  neő em o  im a ti ni 
u  s e la m a  l ju d i,  k o ji nob i z n a l i  ó ita ta t i i pi- 
s a t i i m a g ja r s k i  g o v o r it i, od  k o jih  im a )u  oni 
p u n o  h a s n a .

—  íe ljezn icka nesreéa. U S tr i áta
c io n u , p o leg  L em b erg a  s e  je  je d e n  peráo- 
n a ls k i  c u g  s  je d n im  lo k o m o tiv o m  skup a 
s lr e s n u l .  Od p e rá o n a lsk o g a  c u g a  loko m ativ  
j e  ja k o  p o k v a r je n i o s ta l. Od p u tn ik e  devet

g a z d a .................p red  sebe se ía lo s t i ...............
m o rti n a  s v o je g a  s in a , n a  s o ld a ta  m is li . . . 
k a j o n  v e  s iro m a k  d e la  tam  v u  tu d jim  or-
s a g u .............blizu Zamornim morju . . . .
ve id e  v u n  i g a z d a r ic a  к n j e m u .................
» J a p a ,  hó d i к v eő e rji, a r  m rz la  b u d e  h ra n a , 
. . .  . k a j  ne , i v e  s i n a  n a á e g a  P is l i ja  
m is ü l?  . . . Nej ta jit i ,  d a  ti v id im  n a  licu  . . . 
d o b er B og po m ori g a  z d rav o g a  d im o  . .« 
S e d e ju  s i к s to lu , tam  su  veő F e rk ó  i L ac i 
P iá t i jo v i b ra ti . . .  i v e  d o jd e  у  hiZu jed n a
lep a , rn lad a  p u ca , s u s e d o v a  Ö r z s ik a .............
srameZljivo к vustam stisne íurlovov vogel

. z a ia r je n im  lico m  p i t a .............»M iáka  baő i
ne v ám  je  doálo  po po áti p i s m o ? ............ tak
se  m i j e  hu d o  z a s e n ja lo  p rem in o ő u  noő od
P i s t e .............m orti s e  k a k v a  n e sreő a  Z njim
z g o d i la ?  . .«

P o s lu á a jm o ! P re b liZ av a ju ő i k o ra k i se  
ő u je ju . P r e m e n ja ju  straZ u . J e d e n  k ap ro l vod i 
ő e lir i so ld a te .

H ap lak  . . . . , k e r r te ih  .............m a r r r á á !
J e d n o g a  tam  o s ta v i ju ,  p rv iáo g a  sobom  

pel a j  u.
Na pulu o b rn e  se  k a p ro l i sm e ju ő  v ^ l i :
— Pák se dimo plaőeá kaj ne. .  Piéta?
—  K aj j e  to teb e  b r ig a  k a p r o l?
—  Ne táji, vidim da imaá snzne oői!
— Л makar je istina?

—  Z n am , d a  Z eljiá  k r i lu  tv o je  d rage  ? 
No ne p laő i se , i la k  ti ju  d ru g i p rev zem eju , 
dók  s e  ti z v rá i tvo j d in s t c a j t !

N a to s e  sv i n a s m e je ju  i p o m a li vlih* 
n e ju  je d n a k i k o ra k i, d a  s e  p r i vo g lu  zaobr- 
n e ju  v d ru g i к r a j so ld a t i.

C só lá r  I s tv án  in ía n te r is t a  p ák  se  hiti 
d o m a  n a  priőő, neőe on  n it  m e n ace , nit 
k o m isa . B rez  p o s ta n jk a  s i z d ih a v le .

D o k lam  je  p u n  m e se c  n a z a j  m in u l na 
fo rm u  s rp a , i C só tá r  P is t a  s e  je  posuáil.

N jegov  straZ o m eá te r  g a  j e  nazadnje 
m o ra l n a  m a ro d n a  v iz ilu  p e la t i D oktor ga 
p r e v iz it ir a ,  a li n a  p lu ő ah  u i je  n aáe l beteg, 
sa m o  C só ta ro v e  p r e p a d je n e  oői se  nesu 
n je m o  d o p a le .

D u p liän u  p o rc iju  m e n a ie  m u  je  pre- 
p isa l. A li k a j h a s n i,  d a  j e  C só tá r  n iti jednu  
ne p o tro á iti m o ge l.

D oktor je  v eö er p o v e d a l i r e z la g a l ofi- 
ce ro m  C só lá ro v  beteg .

I s am  k a p ila n  se  je  k o r ie t il za  njega 
i к seb i g a  je  d a l p o z v a t i.

—  A k a k v a  s t r é la  ti j e  naákodila 
C só tá r  ?

—  P o n izn o  ja v l ja m  go sp o n  kap itan , 
n iti j a  z a s ig u rn o  n e z n a m , s a m o  to znam, 
da d u gó  n e b u m  m o ge l zdrZ ati. C u d a  je  №
k a m e n ja  !



peröoni ей  la l ik o  o ra n je n i.  V aggo n i su  né 
vun  o p a li iz  g te iz a  i n iti su  n é  p o k v a r je n i.

—  Vumrel je belginski kral]. Vu
z ad n jim  v re m e n n  m n o go p u ta  sm o  m ogli 
Citati v u  n o v in a m a , da II. L ipót b e lg in sk i 
k ra lj j e  ja k o  beteften . C re v a  su  m u se  za- 
tek n u le , to  m u  j e  b ilo  zlo. N a jg la so v ite g i 
dok tori su  g a  v raC ili, a li od toga  ne su  
m ogli n je g a  zvraC iti. Z n a li su  ved  d a  k r a l j  
m ora  v u m re t i. D v ap u t su  s o p e rac ijo m  pro- 
ba li p o m a g a t i, a l i  n iti to j e  n ik a j ne h a sn e lo . 
D ecem ber 1 7 -g a  se  p r ip e tilo  ono, k a j su  
\eC C ekali. II. L ip ó t b e lg in sk i k r a l j  vu  74. 
let s ta ro s t i j e  v u m re l. L ip ó t j e  v r lo  k u á ten  
k ra lj  b il. S v o ju  d o m o v in u  je  ja k o  p o d ign u l. 
Vu cé lo m  ftivo tu  je  n a  tóm  z m iö lja v a l, da 
se  B e lg ija  n a v e k  b o lje -b o lje  p o bo gati. L ju d e  
je  n a v e k  d ir a l ,  d a  n ek  s  trgo vaC kom  pos- 
lovom  se  b r ig a ju . S to  su  z a  n je g a  igli, n ik - 
d ar  su  s e  n e  fta lo stili. C u d a j C lovekov  se 
po bo gatil s  n je go v o m  pom oCom . —  S e b i si 
je  z a s k rb il C u d aj b lago , a  s v o ji d o m o v in i 
pák je d n o g a  v e lik o g a  o r s a g a  vu  A frik i. Te 
o rsag  je .  K ongo . A li z a to  su  g a  i ta k  ne 
v o ljili v u  B e lg ij i ,  j e r  p ro ti l ju d im  je  ja k o  
s ig u ren  b il. N e je  b il bó léi n iti vu  o b ite lju . 
S v o je  d v o je  kCeri j e  s t ir a l  v u  sve t, zato,. 
kaj su  n je m u  n e z ad o v o ljn o  zam o g  ig le . Te 
kCeri su  L u jz a  i S te f á n ia  p r in ce sse . S te fa n ija  
je  n ag eg a  k ro n p r iu c a  R u d o lfo v a  ftena b ila . 
V ezda je  je d n o m u  m a g ja r s k o m u  g ro fu , 
L ó n ya i E le m e ro v a  ftena. L ip ó t n it i sm r ln o m  
p o ste lju  je  n e  p u s t il te  s iro m a g k e  p r in c e s s e  
Növi b e lg in s k i k r a l j  A lb e rt p r in c  b u d e , s in  
L ip o tovoga b ra ta .

—  Bolest Frank dr-a. íz  Z ag reb a  
ja v i ju , d a  F ra n k  Jo s ip  dr., od S tarC eviC ev- 
s t r a n jk e  v o d ja  j e  veó d u gó  v r ié m e  beteften . 
N jfgov  po loftaj je  s a d a  ja k o  h u d o , ta k , da 
su  g a  i s  z a d n jim  k r iz m a n je m  p o d e lili. D ok
tori su  veC od  sv e  n a d a  d ő li d e li.

—  Nabunjeni zeljeznicki vahter. 
Poleg P a k r a c a ,  d a  je  iz  ló n js is k e  ja r a ő e  cu g  
к P a k r a c u  se  p r ib lif ta v a l, p r i je d n im  n a la -  
zeCu j e  v a b ta r  o g rad u  d ő li p u s t il, k adn  su  
pet h rv a ts k i mufti h o te li p rék  t ir a t i ,  i z a  d a r  
toga, d a  v a h ta r  n jih  n ije  h o te l p rék  o g rad u  
p u stiti, ov i su  n je g a  n a b u n il i  i v a h ta r  je  
m oral v u  sv o j s la n  v u jt i .  O nda su  o d p rli

—  K ak v o  k a m e n je ,  ti o s e l ?
—  J e !  To k a m e n je , p ak  m o rje , p ak  

ovi b reg i, к а к  d a  bi m i sv e  to n a  s rcu  
leftalo.

I v ú  s rd ito s t i s e  j e  n a s m e ja l k ap itan .
—  P a k  k a j za  n e v o lu  bi ti r a d ?
—  P o n izn o  ja v l ja m ,  d im o  bi rad  igei. 

NeCem, d a  bi m e n e  s u p e r e r a l i ,  ja  m o ju  
vreme o dslu ftim  z p o g ten jo m , a li tu —  Bog 
mi je  sv e d o k  —  d u g o  n e b u d em  m ogel 
zdrftati.

—  A li k a j bi j a  stob om  n a p ra v il —  
veh k a p ita n . Mi n e m re m o  tak o v e  ex tr a v u rg te  
trpeti p r i so ld aC iji Ne p rev id ig  to, d a  k am  
bi mi dod li, a k o  bi s e  T óth  n a  C ib ak h áz a , 
K en d eres  v T u rk e v e , K ocsis p ak  —  Bog 
nej z n a  —  v P u sz ta te n y ő r  p rosi) O stan eg  
tu p u n k tu m . V re s e  prevCig. D ve le li j e  ne 
ce li s v e t  A b tr e te n !

G só tár P is ta  j e  s a lu te r a l  i od igel. N je- 
gova n e v o la  se  s tem  n e  p o b o léa la , nego  
p o h u jg a la , a l i  veC se  n e  toftil n iko m u .

K ak  d a  bi s e  v m ir i l ,  . . . negda-negda 
se i g a lil s v o jim i p a jd aS i.

A li b e teg  se  ne p o b o lgav a l, to s e  je  
poznalo  n a  n jego v o m  b lédom  licu .

VeC se  je  z im a  dob ro  zaC ela, d a  je  
jed en p u t p a k  m o ra l G sótár g ilb a k a  s ta t i pri 
juftni bagti.

o g rad u  i p rék  ig li. K ad a  j e  z a d n ja  k o la  p rék  
ié la , on h ip  je  c u g  ta  dogéi i k o lu  Cisto 
rezd ro b il. N a k o li —  sreCa j e  to —  je  
n itko  ni sed e l. K riv c i su  vug li.

—  Strahovito obiteljsko krCenje. 
Vu F ra n c u z k o m  M a rse ille  z v an im  v a ra g u  je  
je d e n  B o u v ie r  z v a n i k rC m ar vu p a m a t i zm é* 
g an jem  s v o ju  m a te r , ftenu i Cetiri d ie c e  z a - 
m o ril, o n d a  p a k  j e  s a m o u b o jn ik  o s ta l. Ov 
nesrcC n i C lovek j e  ja k o  C uda z n a l p iti, veC 
je  p il n a  sv é tu , к а к  je  v ide), i ov  p ro k le ti 
a lk o h o l je  n je m u  p a m e t z m ég a l. B o u v ie r  je  
veC s to je z e r  f r a n k  v ré d n o s ti im a n je  im e l ; i 
p o leg  toga j e  ja k o  sk o p n i bil. O dveCer k a d a  
je  sv o je g a  p ro m e ta  z a p r l,  se  sk u p  s v a d il z 
m a te r jo m , i n ju , k o ja  je  u p o s te lji le fta la , 
n a je d e n p u t  j u  p o g rab i i s b r itv o m  vm o ri. 
V id jen je  k rv i tak  m u  je  v p am e t vze lo , d a  
je  v u  s u se d sk o  hiftu igei, gd e  su  n je g v e  d v é  
kőeri sp a le , i o n im  j e  g in je k a  o d re z a l, o n d a  
je  ran o  tak  d e la l sv o je m i d v ém i s in i, k o ji 
su  vu je d n o j d ru g o j sobi sp a v a li .  N jegv a  
ftena, k o ja  je  v u  p ro m etu  d e la la ,  tarn  se  ftu- 
r ila , d a  o s lobo d i s v o je  d iece , a l i  o v e  je  veC 
z a k la n e  n ag la . B e u v ie r , ov , vu ft iv iu sk im  
k o i i  s a k r i je n i C lovek je  d v a k r a t  s r e v o lv e r a  
s tr e li l  n a  sv o ju  ftenu, Koja je  o d m ah  u m r la , 
o n d a  p ak  se  i s a m  seb e  s t r e lil .  L ju d i, Cu- 
v a jte  se  od p itv in e , j e r  ko j v in o  i ftg an icu  
ja k o  Cuda p ije , n je g a  v rag  n a  ja k o  h u d im  
pu tu  p e lja , i ftn jega  n ig d a r  dob er, B o ga  bo- 
jeCi C iovek n io s ta n e . S r a m  i gpot d e la  
la k v i C lovek n a v é k e , koj vu krC m i m ed  l i l-  
rom  z ab av i s v o je  v r ié m e .

—  Gostuvanje vu restu. Iz S  a b a d k e  
p ig e ju , da B u k o v ic s  Jó z se fa  zbog v u b ija n je  
O ktober 2 8 -g a  n a  gest let vu reg t su  g a  od- 
s u d il i .  V to rk  su  g i  gte li vu  I llo v u  p o s la t i, 
je r  tarn rno ra  te g o d in e  do li slu ftiti. V u  zad -  
n je m  v re rn en u  d o zv o lu  j e  p ro s il B u k o v ic s , 
d a  se  s lo b o d n o  ofteni p r ije , k a j bi vu regt 
igei. To p ro gn ju  j e  su d  p o s lu ga l i d o zv o lil 
jc ,  d a  B u k o v ic s  s  sv o jo m  zaroC n icom , Iva- 
n ic s  E rzs iko m  se  ofteni. P o n d e ljek  j e  b ilo  
g o s tu v a n je  vu  reg tu . S v e d o k i su  b ili s trafta r i. 
Da j e  veC sv e  sv rg en o  b ilo , m lad iC i su  se  
p o k u g n u li. M lad a  ftena j e  o d ig la  d im o , C ekat 
dok p r e jd e ju  te gest g o d in e , a  B u k o v ic s a  
p ak  su  d ru g i d an  o d n es li vu  I lla v u .

Z m rftleno se  je  p o tegn u l vu s tra f ta rn ic u , 
a r  j e  v u n i ja k o  p u h á i od  m ó r ja  v eter .

N a no vo  se  je  p rek  d a l sv o jo j d im o  
hodeCoj m ise li. P a k  j e  v id e l sv o j d o m ; v id e l 
je  s v o je  s la n g é  i Örftiku sv o ju .

K aj d e la ju  v e  d o m a  vu  J á s z lo r n y o s -u ?  
С ек a j ! K ako v  d en  je  d e n e s ?

S r c e  m u  se  h ap ilo  b o le  tuC i; iz p r s a h  
p ak  s i j e  n a  d u go rn a  z d e h n u l.

D en es je  v T o rn yo su  progC en je. I n e k a j 
d rugo . N o v em b er 19. Ö rftik in im e n d an .

Da bi m o ge l b iti m ed  n jim i. A li né. 
N éje moCi. Ne p u sh  g a  k a m e n je  i go sp on  
k a p ita n . A li z a to  bude on  tarn . T arn  b u d e , 
a k o  te lo vn o  né , d u gevn o  tarn  b u d e  m ed  
sv o jim i c é l i  dén .

VeC Cuje z v o n e  k o ji n a z iv le ju  v c ir k v u  
s e lja k e . D enes je  i v e lik a  n .eg a  n a  d én  
progC en ja.

E vő, veC id u  po glavni vulici mégari 
N ap ré  idu  z f le tn im i k o r a k i p u c e , vu do li 
spugCene k ite  su  si lép e  p a n t le k e  sp ie le . 
M orti j e  i ü rf t ik a  m ed  n jim a . A li né. O na 
o d z ad i id e  sa rn a  z fta lo s tn im  lico m .

V u d u g ih  C ohah id u  z a  n jim i s ta r i- i  
o ften jen i m uftkarc i. Vu Cohi z lé p im i c if ra m i 
obéito j moCi sp o z n a t i n je g o v o g a  o tc a , s ta ro g a  
C só tá ra .

Z v e se lim  spominkom idu i deCki prama

—  Zb og Sale sm rt  Vidor Pál vu 
Nánásu zagaliti je dtel svojega suseda Kar- 
litz Pétera. Odigel je к njemu i poveda mu 
»VCera noCi nekakov Clovek je dogel pod 
moj oblok, pak s jednom sekirom me 
grozil. Ja sem se niti gibati ne vupal, dok 
te stragni Clovek je ne odigel od obloka.« 
S ovim reCima je odigel Vidor Pál od svo- 
jega suseda. To sve je ne bilo istina, kaj je 
on povedal, nego s tem je gtel prestragiti 
Karlitz Pétera. Vu noCi je anda odigel к 
susedovom obloku, napravil je iz snega 
jednoga Cloveka, na glavu je dfel gkrljaka, 
vu vrat jednoga hudoga kabala a vu roke 
pak jednu sekiru. Da se Karlitz rano jutro 
zbudil, odmah je zglednol kroz obloka toga 
stragnoga Cloveka. Prestragil se i vikati je 
priCnel. Da je to ne hasnelo po revolvera 
je gtel iti. Ali как se stal, opal je na pod 
i vumrel je na jenput od straha.

—  Pes, как tajni policaj (deduk
tiv) Vu Köpenicku od jedoe hiie vkral je 
negei zlatno vuru, prstane i jog druge vred- 
nosti. Vu varogu su veC mnogoputa tak 
vkrali, ali redarstvo je nikak ne moglo tol
vaja najti. Te tolvaj, koji je vuru vkral, 
stavil je vu hifti jednu gibicu. Pes je po- 
dehnul gibicu i odmah je dihal po zemlji, 
gde je tolvaj hodil. Po duhi je odigel pes 
vu susednu hiftu i pred jednoga mladoga 
Cloveka je zastal. Policaji su najenput znali, 
d a  te je tolvaj. PriCneli su ga izpitati, ali 
on je sve zatajil. Da su hifti iskali, sve ooo 
su nagli kaj je íalilo. Ve je veC tolvaj nikak 
ne mogel zatajiti, kaj je vCinil. Priznal je 
svojega greha.

—  Kuliko vrédnosti ima 6lóvt- 
kova krv? Jeden newyorski doktor ovaj
oglas je pisai vu novinama : »IgCem 25—30 
lei starog Cloveka koji oko 70—80 kg. je 
te2ki. Ako bi od svoje krvi dal malo od 
zeti, kaj ja to vu jednomu slabokrvnomu 
belegu natoCim, dobije muogo peneze I« Drugi 
dan pred dokloru 20 Clovekov se javilo, 
kaj sida malo krv odzeti. Doktor je rekel 
njim, da samo zdravoga Cloveka more nucati, 
i da vige 50 dolara ne dobije oigei. Sto je 
zadovoljen stem, nek ostane a drugi ntk 
odidu. Ali svi su bili zadovoljni, jog bili su

bude i vCinil, ar mu srce veC ne vlézne v 
prsa.
cirkvi. Za gkrlakom ima svaki ruftmarin, a
rancanc Ciftme se svétijü, как zrcalo. Med 
njimi idu Laci i Ferkó.

Starice odzadi idu, jer one monju doma 
hiftu zaklenoti. Gsotárica veC komaj ide, ar 
ju je ftalost za svojega sina jako poslarala.

Glasiju so orgule vu cirkvi i poCmeju 
ljudi popévati.

Vezda skoCi Csótárova misei.
VeCer je. Okoli krCme je veliko veselje. 

Nutri vu krCmi si cigani gosle Stimaju, deCki 
veselo hugkaju . . . Nad obloke deCarija 
nalukavle, a pri vrati stojiju puce i Cekaju 
na tanec.

Ali poslugajmo! VeC mutikafti igraju. 
Idu v hiftu i puce, i saku pela deCko
p le sa t .

Muci se Gsótár Pigta svojim duSevnim 
okom, jeli med njimi pleSe njegova örftik*. 
Tarn plege, veC ju vidi. Bagi Sándor ju drfti 
za ruke, on ju obraCa. Negda-negda Ijubezno 
pogledne vu njéne oCi, i morti ju kttftne, da 
budu hitroga CardaSa plesali.

Gsótárovo télo se stress, a s pesnicom 
se pogrozi.

— VeC je sve jedno, veli!
On se i tak veC na to odiuCil, ali ve



i takvi, koji za ménje Ы dali evője krv 
odzeti. Skorom su se posvadili, kaj áto bude 
tak sreően, da dobi le 50 dolare. Siromaáki 
ljudi! Bez dela, bez kruha Ziveju veő vide 
tjedna. Mortik celu krv bi veő dali za 
60 dolara.

—  áest dovekov su  zaklalf. íz
Parida piáeju, da poiek varoáa vu jednom 
maroíu Sest őlovekov su zaklali razbojniki. 
Strahota se ovak pripetila: Dodii je vu marof 
dva teZaka. Povedali su, da gazdu oCeju 
prositi, Kaj nek njim da nekvo delo. Niáői 
je ne misül, da te őloveki, kaj zmidljavaju 
vu glavi. Gazda je vu dtali bil. TeZaki su 
odidli ta, Kak su dodli nuter jeden je najen- 
put s ravoiverom na gazdu strelil. Gazda je 
najenput opal, samo nedteriput je mogel 
»pomoő« kriőati. Na vikanje dodla je vu 
dtalu Zena. Nju su s jednom droZcom za- 
tukli. Так su svrdili jód s dvama slugi. Jedni 
sluZbenici pák su dinjak odrezali, pák hitili 
su nju vu zdenec. To je btto zlo da ne su 
najeuput idli svi proti razbojnikom nego po 
jedini. Zato su tak lahkoma svrdili s njimi 
razbojniki. Da su veő tak stirali sluge iz 
marofa, priőneli su robiti. Ali vezda su veő 
nekoji od susednoga marofa oomoő donesli. 
Razbojniki moraü su skoőili. Niáői je ne vu- 
pal nje vloviti jer navek su s revolvere stre- 
Ijali. Как pideju iz Parida vezda su veő 
prijeli obedvojega robotnika. Vu Svájc su 
dteli odbeZati, ali blizu hatara vu jedni dumi 
vadasi su je vlovilL Gredniki su nikaj ne 
zatajill

—  Polititki poloiaj. Kabinet bude 
iduőe nedelje predloZil vu saboru dvomje 
seőni indemnitet. Ustavna stranka drZi da 
bude danadnja audiencija ministra Zichya 
imala veliko znaóenje za daljni oblik poli- 
tiőkoga poloZaja, pa őe se ona izjaviti pri- 
godom predloZenja indemniteta, koji őe iduőe 
sriede uzsliediti, da se istodobno i bugdet 
predloZi. Kossuth je izjavio, da zakón veZe 
vladu, da predloZi indemnitet Hoőe li en biti 
votiran ili ne, о tom se mode govoril za i 
proti. Justhova stranka drZi, da sadanja vlada 
hoőe, da ma na koji naőin slavi svoje us- 
krsnuőe. Justh je izjavio, ako óva vlada bude 
zatraZila indemnitet, to őemo joj mi veő

/ Po slarim soldaőkim receptu déla Zeme 
dőli iz Manlikera bajonet, odkapői si kepen- 
jek i bluzu, ofua si robaóu na prsah. Sede 

« el dőli v straZarnici, zuje si z desne noge 
bakanőa. Pogledne, jeli je istinsko puáka na 
hitt? Gév stisne к srcu a desne noge palca 

. к kokotu zravna. időé jedenput se na du- 
górna zdehne, a zatim........poői pudka.

Dobro je trotil, ar za par minut se veő 
ne gible.

Nije őul nidőe poői ti pudku, ar je nidőe 
ta né dobeZal Morti je glasa veler odnesel 
proti mórja

Vre zeznaju, da budu straZu preménjali.
Veőide straZa.
Kaprot z dalka s klefvom konátatira, 

da je .etratar zaspal.
Not I ov bude imel Zuhko spanje za 

ovim sladkim.
Prime ga za rokav, da ga zbudi. Na- 

jedenput spazi, da mu iz prsah teőe pornáli 
krv.

— Hergstellt! Ov se je strelil.
Podlatne ga.
— Mrzel je veő. Kraj íru je.
Okoli njega se spraviju stradari i uag- 

lejujeju ga.
— Siromaáki Pisla, li si odsluZil.

masku sa obraza skinuti, te ju unistiti do 
izbora. SluZeni list donosi, da je rieCki gu- 
verner gróf Nako na svoju vlastitu molbu 
ostavil sluZbu.

—  Vjerovnlki. U Marosvásárhelju 
Fritsch Jakab bankőinovnik se je öve dane 
strelil. U svojim listu, kaj je pred smrti pi
sai, to reőe, da njegvi vjerovniki su ga na 
ov őin pelali.

—  Potres. Vu Ameriki na Guam zva- 
nam otoku je veliki potres bil, koj je őuda 
kvara zrokuval.

—  Krvni boj med finánc! i se l- 
jaki. Vu Gsikjenőfalva (Gsi к vármegye) ob- 
őini tekuőeg meseca 14-ga dana odvrőan 
jeden finaocki glavni pazitelj s jednim 
paziteljom skupu su kontrolerali vu obőini 
kada su spazili, da Bodó János zvani seljak 
na svojim stanju prez dopudőenje Zganicu 
kuha. Dók su ovi financi őinjenicu gori 
vzeli, od obőine veő seljaki su se dkup 
spravili i hiZu navalili. Financi vu ovim 
poloZaju iz pekarnice kam su nje seljaki 
nulri stisnuli su van slreljaü med ljude. 
Poleg toga je Farkas János zvani seljak 
vranjen postai i za dve dni vumrl. Financi 
niti do jutra su ne mogii iz svojih poloZaj 
osloboditi se. V jutro Almási Péter i Almási 
István zvane finai.ce su ljudi buhali, na to 
su obedve svoje oruZje hasnuvale i od Ijud; 
dve na smrt strelili. Finance samo Zandari 
su mogii osloboditi Iztrega sad teőe dalje.

—  Zbiranje ablegatov. Najte se dragi 
medjimurci veseüti, ili pák glavu őohati к 
lornu, da i gdé bude opel zbiranje ablegatov? 
Pri nas bráőas vezda jós nébude. Nego vu 
naáim susedstvu, vu Horvatskim orsagu — 
как novine pideju — tak se kaZe, da bude, 
za neáteri dán orsaőki sabor razpuáőeni, i 
novo zbiranje őe dojti za kratko vrieme.

—  Strekar kao ubojica. Straáno 
ubojstvo se je dogodilo u proálom tjednu 
u Muracsányu. Ubojica je Vargek Gergely, 
tko je jednog dobrog i poátenog gazdu ubil. 
Ovaj gazda se zove Bergovecz Antal. Uboj
stvo se zato dogodilo, jer Vargek se je sa 
svojim bratom Lukácsom u krőmi polukel, 
zbog toga su nje iz krőme van hititi. Ali 
braőa su se i vaui potukli. Bergovec je nje 
átél izmiriti, ali Vargek Gergely je ga sa kus- 
turom u prse ubol. Ovaj je odmah t)pal na 
zemlju i umrl. Ubojica je iáéi doma, gdje 
su ga Zandari primili. Vargek Gergely je 
uviek na átreki delal, gdje se je jako pok- 
varil i ozloőestil. I jako puno zlo se dogodi 
od toga, a naái ljudi hodiju na átreku delati 
gdje, istina da dobiju viáe plaőu, ali to sve 
potroSiju u krőmi, pa postaneju pijanci i 
onakvi ljudi, koji se uvijek oőeju potuői, a 
doma рак samo zlo delaju. Ljudi, nemojte 
na átreku iői delati, nego ostanite ovdje, pa 
ovde ostanete valjani i poáteni ljudi.

—  Nőve jajce. Kokoá najbolje zato 
drZimo, jer nam jajce nosi. Ali zlo je kod 
nje da nam po danu зато jedno jajce nosi. 
U ovom skupom svjetu je dedan amerikanec 
(Unió) zmislio naőin. kako moremo mnogo 
jajce dobiti. Istina je, da őe kokot j dalje 
jedno jajce nősíti i jedenput kokodakati po 
danu, ali táj amerikanec je iznaáao naőin 
s kojem moremo mnogo jajce napraviti. Po 
danu viáe jezero jajca. Öve nőve jajce su 
rano tak ve, kao druge, kokoáine jajce. Ran 
tako moremo je jesti, kao druge. U Ameriki 
ljudi veő od takovih jajcah napraviju cvrtje 
i od takovih jajcah kuhaju tiestu. Za 
kratko dobu őe veő i kod nas biti takovih 
rnaáinah, a onda budu jajce i kod nas íaleáe.

—  Sit zivota krcmara. Kőrózsán 
László budapeátanski krőmar, koj je u Zsig-

mond-ulici broj 13 etanuval, 15-ga decembra 
v noői u svojim stanju se je strelil. Kaj je 
samoubojtstvom zrok, ne moöi znati.

—  Draga pljuska. Dr Lipiavszki 
lieőnika u Berlinu je jeden Hartmann zvani 
izdatelj tak pljusnul, da lieőnik őrez dugó 
vriéme je kakti beteZnik leZal. Sud je ve 
Hartmanna na 95.000 marke (111.150 ko
run) odsudil. To je bormeá vraZa draga 
pljuska bila!

—  Zgoreto déte U Izsaku Kovács 
János poljodelavcu tri lét stara pucica se je 
u kihinji igrala, na kratko vrieme je ovo 
nesreőno déte u kuhnji vu jednim s kropom 
punim kotlu opala. Dók su ju opazili, pucica 
se je őisto zgorela. Proti roditelji su iztragu 
odrediü.

—  Nov! ip ita l. Vu Kassa varoáu budu 
ne dalko novoga ápitala zidali. Ov ápital 
najmenje 600 jezer kurun bude koátal. Da 
budemu mi medjimurci vu onim poloZaju, 
kada budemo imeli u Gsáktornya obőini, 
kakti v medjimurskim glavnim mestu jed- 
noga ápitala? Bog moj, kuüko kapüc vode 
őe joá dőli iti na Muri, dók se to napravi 
Vrieme sve donese, nek budemo samo 
trpljivi!

Nekaj za kratek бае.

CujeS Nacil ti vnogo piSeS vu novine, 
jeli imaá i kakvoga dohodka?

Как nebi! Veő pol leta sem postai svoje 
vcráe uredniku, vu rekomandiranom listu 
ali list je zginul, tak sem dobil zanjega 20 
Korun od poáte.

Varaáko mleko.
Gazdarica: Kaj je to?Vu tem lonőeku 

ga nikaj mleka ne, sama voda.
Mlekarica: Jezuá! Denes sem őiáto po- 

zabila vlejati mleko к vodi.
Praktiőno.

Gospon: Cujete őizmar zakaj mi veő 
jenpot nepoálete őiZme, átere sem Vám pos
tai, da mi je obleőete?

CiZmar: Prosim lepő, videl sem da je 
potplat iáőe tak dober, da bi smrtni greli 
bil joá oblaőiti, zato sem si misül, da budem 
je nosil, dók se podplat prelukja.

V pivnici.
Janoá (beZi z pivnice): Gospa hodte 

brze v pivnicu, gospon je opal po átengaj 
z dvemi litri vinom skup I

Gospa : Jezuá! Kaj se je rezlejalo vino?
Janoá: Ah kaj bi se rezlejalo, im je v 

gosponovim Zaludcu bilo.
Navuk.

— Cujte sused! Poveőtemi kaj bi ja 
napravil zatemi miái na najzi? Svo meló 
mi oceju pojesti i voiátiti?

— O! Im je na tem őisto lehko moői 
pomoőti. Dejte njim tam dosta slanin i ápe- 
ha, onda Vám sigurno nebodu bantuvali 
melu.

Dva poznanci se sastaneju. Jeden dru- 
goga pita: — Jeli ti znaá, kaj je to porcain- 
ska kniga?

— Hm! skojom porciju plaőamo.
— Né! To ti je znak da Zivemo.
— Cujte dragi prijatelj, vi ste tak be- 

dasti, da bi morali radi toga porciju platiü* 
nigdar nebi iz átajramta (adóhivatal) vuo 
ziáli.



720/792 909 Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. сь. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy ь Csáktornyái kir járás
bíróság 1909. évi V. 573, és 1909. tp. II 
369/3. számú végzése következtében Papier 
& Blechdruckindustrie Richard Bruchsteiner 
és Fischer Ida javára 509 К 75 f. és 161 
kor. 52 f s jár. erejég 1909. évi november 
hó 19-én foganatositott kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 1000 K-ra becsült 1 vas 
pénzszekrény és 200 üveg animó pezsgőből 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak

Mely árverésnek a Csáktornyái kir járás
bíróság 1909 V. 514 és 573/2 sz. végzése 
folytán 61 К ;52 fiit. tőkekövetelés 161 К 
32 f. ulán 1909 szeptember 4 napjától 
járó 5 •/• kamatéi és eddig összesen 49 К 
30 fill.-ben bírói lag már megállapított költ
ségek erejéig Csáktornyán Erzsébetiér 3 
sz. háznál 1909. deczember 31-én, d u 3 
órakor Csáktornya Zrinyi külv. a pezsgőgyár 
épületében leendő eszközlésére 

1909. évi deczember hó 31. napjának d. u V< 4 órája 
haláridőül кitűzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t -cz. 107. és 108. § a értelmében kész
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becs
áron alul is el f gnak adatni. 710

1 v f J  I f  felvétetnek e lap kiadóhivata-

nllUcIcoGK ------





A Csáktornyái uradäförp tul̂ jdenüfc képező szent-
ilonai és szent kereszti ,J

vásárhelypénz-szedési jog
folyó hó 29-én — három egymásután következő évre — a gaz
dasági nagy irodában, nyilvános szóbeli árveréssel, bérbeadatik.

m í,  URADALMI TISZTSÉG.

é r t e s í t s e .
T i s z t e l e t t e l  é r t e s í t j ü k  a, n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g e t , h o g y  1910. Jan u ár  

Ő-én megnyitjuk hetibetét üzletágnak X . c s o p o rtjá t  a m e l y n é l :
h e t e n  k i n t  l e g a l á b b  1 korona  ( =  e g y  r é s z l e t )  .f i z e t e n d ő ;
a  b e f i z e t é s  184 hétre t e r j e d ;
a  184 hét l e f o l y t é v a l  m i n d e n  1 8 4  k o r o n á v a l  b e f i z e t e t t  r é s z l e t  u t á n

200  korona  f i z e t t e t i k  v i s s z a ;
a  1 6  k o r o n á t  k i t e v ő  k ü l ö n b ö z e t  a  b e f i z e t ő  k a m a t j a , a  m e l y  ö V o -o s  

k a m a t o z á s n a k  f e l e l  m e g ;
e z e n  k a m a t n a k  t ő k e - k a m a t  a d ó j á t  a z  i n t é z e t  v i s e l i ;
m i n d e n  1  k o r o n á s  h e t i  b e f i z e t é s s e l  2 0 0  k o r o n á i g  t e r j e d ő  k ö l c s ö n -  

e lő le g  k é r e l m e z h e t ő  a d ó s l e v é l r e ;
1 0 0  k o r o n a  k ö l c s ö n e l ő l e g  u t á n  h e t e n k i n t  1 4  f i l l é r  k a m a t  ( = 7 '2 ( ? Ь )  

f i z e t e n d ő ;
a  k ö l c s ö n v e v ő  e l ő l e g é t  b á r m i k o r  i s  v i s s z a f i z e t h e t i ,  a  r n e l y l y e l  t o 

v á b b i  k a m a t f i z e t é s i  k ö t e l e z e t t s é g e  m e g s z ű n i k ;
e l k ö l t ö z é s , e l h a l á l o z á s  s  e g y é b  k ö r ü l m é n y e k  k ö v e t k e z t é b e n  i s  l e s z á 

m o l  a z  i n t é z e t  a n é l k ü l , h o g y  a  b e f i z e t ő  k a m a t v e s z t e s é g e t  s z e n v e d n e ;
b e i r a t á s i  d i j  s  k ö l t s é g e k  n e m  s z á m í t t a t n a k  s  v i d é k i  b e f i z e t ő k  r é 

s z é r e  p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i  b e f i z e t é s i  l a p o k a t  a z  i n t é z e t  d í j m e n t e s e n  a d .
A  r é s z t v e n n i  h a j l a n d ó k  s z í v e s k e d j e n e k  e b b e l i  s z á n d é k u k a t  a z  i n t é 

z e t t e l  s z ó v a l  v a g y  l e v  é l  H eg  k ö z ö ln i ,  a h o l  i s  e g y é b b  f e l v i l á g o s í t á s o k  i s  
k é s z s é g g e l  n y ú j t a t n a k .

Csáktornya Vidéki Takarékpénztár 
699 3—4 Részvénytársaság.

Értesítés.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 

Csáktornyán a vasúti átjárónál levő és megbol
dogult lérjem által jó hírnévre emelt

vasúti vendéglő
üzletemet annak, halála után is tovább vezetem.

Szives pártfogásukat kéri
Özv. Mihalics Ferencné. 
Obznana.

S átovanjem dam na znanje p. opéinstvom, da 
u Csáktornya, pri zeljezni prelazu nalazeéi i od 
mojega pokojnega supruga na dobro glas dignut

zdjeznícha goetíona
pro méta i po njegvim smrti budem dalje vodila.

Srdaóno zaátita pruseó

Mihalics Ferene-ova udovica.
I..................■— ...............................■■■■ И'  I I I
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